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Symbols of Unfted Nations documents m-e composed ofcapifal leffsrs com- 
binsd wifb figures. Menti00 of sucb a symbol indfcafes a reference to a Uaited 
Nations document. 

Documente of the Security Council (symbol S/. . .) are normally publiahsd in 
quarterly Suppfemenfs of the oftïcla Recor@s of fhe Secu&y CouncfI. The date 
of the document indicates the lementinwhichit appears or in which informa- 
tion about it is given. 

The resolutione of the Security Council, numbered in accordance witb a system 
adopted tn 1964, are published in yearly volumesof Resolufions acd Dscision~ of 
&e S%urf@ Cooncil. The new system, which bas been applied retroactively to 
resolutions adopted bsfore 1 January 1965. becsmefullyoperative on that date. 

* 

* * 

Les cotes des documents de l’organisation des Naffons Unies se composent 
de leffres majuscules et de coiftres. La simple mention d’une cote dans un texte 
signifie qu Y1 s ‘agit d’un document de I’Orgacfsafion 

Les documenta du Conseil de s&urit4 (cotes S/. . .) sont, en régie génkale, 
pub&% dans des Suppl.&ments trimestriels aux Dccumenfs officiels du Conseil 
de sdoculfé. La date d’un tel document indique le supplément dans lequel on 
trouvera soit le texte en question, soit des indications le concernant. 

Les &solutions du Conseil de skurité. numbrot6es selon un sysmme adopté 
en 1964, sont publi6es. pour chaque ann&, dans un recueil de RésoZufions ef 
d&jsioos du Conseil de s&%rif& Ce nouveau syst6ms. appliqué r&rosCtiVement 

aux résolutions ant&ieures au ler janvier 1965, est entré pleinement en vigueur 
fi cette date. 



President: Mr. Arthur 3. GGLDBERG 
(United States of Americal . 

Presenf: Tbs representatives of thsfollowiagStates: 
Bolivia. China. France, Ivory Coast, JOrdan. Malaysia, 
the Netherlands. Union of Soviet Socialist Republics. 
United Kingdom of Creat BritainandNorthernIreland. 
United States of America and Uruguay. 

2. The India-Pakistan question: 
Prellminary report of the Secretary-General 

on his visits to tbe Governments of India aad 
Pakistan (S/66831. 

m 

The India-Pakistan question 

Preliminary repart of the Sacretary-General on 
his visits to the Governtnents of India ami Pakistan 
w-3) 

1. The PRESIDENT: In accordan~e with our pre- 
vious procedure I shall invite the representatives 
of India and Pakistan to ta& seats SO that tbey may 
participate in the discussion of the question. 

(Jordan): We bave corne to an im- 
portant stage in tbe debates of the Security Cou&l 
on the question before us-more substantive in na- 
ture and. I hope. more productive. 

3, At the 1237th and 1238th meet 
Council. held respecti 
the dtscuesims we held 
were of an emerguncy 
bers tried to confine tkmselves to the question of 
~ta~inio~ a cesse-fire on the demarcation lines 
in Kasbmir and between Indla and P stan. Tbere- 
fore, the debate did not go, as it normally should, 
into tbe fundamental political question of Kasbmir; 
nor did it deal wlth any olaims or coontercIaims 
by tbe two parties to the dispute. Since then.armed 
aotivities between the two nations bave -eached 
wider’ dimensions and rendered Seourity fxuncil 

Ordre du iwr provisoire (S/A 

1. Adoption de l’ordre du four. 

L ‘Qnrire du jour est 

Rapport pr6liminoire du Sear6t 
aux 

1. Le PRESIDENT (traduit de 1’ 

marcation au Cachemire et entre PI 

boatilit&a entre les demr nationa ont pris plus d’ampleur 



resolutlons 209(1966) and 210(1965) of land 6 Septem- 
ber respectively a failure. Indeed. the question be- 

et ont ml5 en échec les réaolutfons 209 (1965) et 210 
(1965) du Conseil de sburit6, endate, res 

came no longer a violation of the oease-fire llne du4etdudueeptembr 
but rather milltary operattons aoroas international dkne violation de la 

t bordera. Tbe question, therefore. required a broader d%pflrationa militaire t d’autre d’une fron- 
treatmeut. tière lnternatlonale. Il fallait donc élargir la port& 

de noa débats. 

4. We were disturbed at the fact that tbese activities 4. Le fait que ces activitfk se dkoulaient aumoment 
were tahlng place at a time when tbe Secretary- où le Secrétaire gk&al entreprenait sa mission de 
General was undertahing hls peace mission to tbe paix dans la rdglon et même pendant *oo sejour dans 
area and lndeed during bis vlsits to tbe ~WO COUR- 
tries? The conclusion we draw fmm that reality is 

ces deux pays était pour nous un sujet de prdoccupa- 
tlons. Nous avons tir6 de cette situation la conclusion 

tbat efforts towards the eoforcement of a cease- 
flre cari in no way be practical. nor cari tbey yleld 

que nos efforts en vue d’appliquer un cessez-le-feu 
ne pouvaient absolument pas aboutir ?i des r6sultats 

pOsitiW results, if tbe basic issue 1s oot squarely 
faced. Tbat is why in a11 past resolutlons and agree- 

positifs et pratiques si le probl&me de fond n’était 
pas abord6 franchement. C’est pourquoi, dans toutes 

mentS related to a cesse-fire between Iudia and Pal+ les r6solutlons et tous les accords précédents relatifs 
istan the political issue. namely the rigbt of self- B un cessez-le-feu entre l’Inde et le Paldstan. on a 
determination of the people of Kashmlr. was always toujours iosist6 sur IeproblOme politique, c’est-a-dire 
empbasized side by side wlth a cesse-flre. Special sur le droit du peuple du Cachemire a la libre déter- 
references could be made to Securlty Couooil resolu- mluatlon en m6me temps que sur un cesses-le-feu. 
tion 47 (1946) of 21 April 1946 and the resolutions Je pourrais mentionner tout particuli6rementlaréso- 
of the United Nations Commission forIndlaaudPahls- 
tan of 13 August 1946 g and 5 January 1949,2/whlch 

lution du Conseil de sécurité 47 (1948), du 21 avril 
1948. et les résolutions de la CommissiondesNatlons 

resolutions were repeatedly reaffirmed in all sub- Unies poti PInde et le Pakistan du 13 ao6t 1946uet 
sequent decisions of the Council. du 5 janvier 19492, rdsolutions qui ont 6% rrkfflr- 

mées fi plusieurs reprises dana toute8 les décidons 
ult6rieures du Conseil. 

5. It follows that an enforcement of a ceaee-fire 5. Il s’ensuit qu’appliquer le cessez-le-feu d%ne 
basic issue would amount manl&re qui 6qulvaudrait a laisserdec6téleprobl6me 
to one party and a 108s fondamental aboutirait, en fait, a un gain politique 

was easy for us to under- pour une partie et a une Perte pour l’autre. C’est 
pourquoi nous comprenons fort bien les dHlcult& 
auxquelles le Secr6talre g&éral s’est heurt6 daim 
ses efforts lorsqu’il a essay6. avec un mandat limit6, 

one obtaining at present between India and Pakistan. de faire 5ce B une situation aussi grave que celle 
qui r&gue actuellement entre 1Tnde et le Pakistan. 
Connaissant son’&vouement a la cause de la pair, 
soo int6grit6, son impartialité et l%tdr&t profond 

hls blgh’ office and from tbe qu’il paria R ce probléme - intérêt qui découle des 
faltbful son of the Asiau soil- responsabilit6s qu’impliquent ses hautes fonctions et 
we felt that the political problem du fait qu’il est lui-m&me un enfant de la terre 
Kashmir weigbed heavlly on tbe d’Asie -. nous avons pena que le probEme politique 
ation of a cesse-fire. Tbe Secre- que pose la question du Cachemire pesait lourdement 

sur l’application pratique d’un cessez-le-feu. Le 
on 7 September 1965 from ‘Kennedy International Secrétaire général a bienditlul-même. le 7 septembre 
Airport on hls mission: 1965, a l’aéroport international Kennedy. au moment 

de partir en mission: 

bave no illusions about tbls mission: tbe 
issues are iofinitely compllcatedanddiffmult and tbe 
situation out tbere is extremely grave. 

“Je n’ai pas d’ilbisions sur cette mission: les 
problèmes sont infiniment compllqu6s et difficiles 
et la situation la-bas est extrtr&mement grave. 

“Le Cachemire pose un probEme d&oncert.ant 
pour llONU depuls 17 ans.” [Voir S/6683. par. 3.1 

6. Nous attachons, enccn&quence, beaucoup d’impor- 
rts et aux r&lisationa du Secr6tak-e 

entretiens avec les deux Gouoerne- 
. u rapport préliml- 
66631, que noua awne 
est 4~ document pré- 



document wkich presents the officiai positions Of 
both Governments in tke prssent cîisis. As 1 was 
reading tke report of 16 Septemker 1965. my admira- 
tion for the honesty and objectitity of U Thant was. 
as usual. at its highest. The Secratary-General 
addressed tke two Governments of India and Pakistan 
in the letter and spirit of the Council’s resolutions 
209 (1965) and 210 (1965). adding to that his own 
faith in his mission of peace. llis request and his 
endéavours were aimed at securing an immediate 
and unconditional cesse-fire in the whole area. For 
tkis he worked and it was this he urged. The reaotion 
of both Governments, however. did not correspond 
to his hopes. In kis report of 16 September. he 
says: 

The replies from bath Govermnents to my 
message of 12 September kave shown clearly the 
deslre of botk for a cease-fire. but bath pose con- 
ditions wkich make tke acceptance of a cesse-fire 
very dffficult for the other ~ide.~ [Bd., para. 13.1 

7. In analysing the positions of the two Govern- 
ments as stated in tkeir officia1 messages to the 
Secretary-General. one cari conclude tkat India’s 
conditions for a cesse-fire could be surmnarized as 
follows: first. tkere must be no possibility of a re- 
currence of armed attack on India. open or disguised; 
second, a cesse-fire should have no bearing on tke 
political issue of Kaskmir; and tkird. Kaskmir is 
an integral part of India and falls under its sover- 
eingty. These are the bases wktch constitute lndia’s 
acceptance of a cesse-fire and which India invites 
Pakistan to accept. 

8. In direct opposition to tkis Indian stand is P&i5 
tan% acceptance of a cesse-tire wkich is qualified 
as follows: flrst. tkat the cesse-fire must be pur- 
poseful: second, that arrangements must ba made 
for tke final settlement of the Kashmir dispute. 
which is the root-cause of the India-Pakistan con- 
flict: and third, tkat the pledges to tke people of 
Kashmir that tkey may ckoose their own destiny must 
be honoured and fulfilled. 

9. Comparing tkese two sets of contradictory vlews. 
one fails to find any common ground on wkich the 
two parties could meet or even ba called to negotiate. 
My delegation wishes to stress in tkis regard, and as 
a general rule. tke point that no direct discussions 
or negotiations between two parties cari serve any 
positive purpose if tkere is no agrsement on eitker 
tke basis of suck discussions or the objectives 
tkersof. It is to our deep regret tkat thls element of 
common understanding on tke fundamental issue in 
tke conflict is lacklng behveen Inda and Pakistan. 
Thls regrettable fact dosa not enabLe tke members 
of the Security Council to ckerlsk tke kope tkat a 
settlemeat of the basic problem cari he reacked 
througk direct talks between tke hvo Governments. 
Tke Security Council skould tkerefore itself turn 
itS attention to tke problem. 

cieux qui pr&ente la position officielle des deux 
gouvernements daus la crise actuelle. En Lisant le 
rapport du 16 septembre 1965. j’ai admire au plus 
haut point, comme d’habitude. l*int&rité et l’objet- 
tivlti dW Tkant. Le Secr&aire g&%%al s’adressait 
aux deux Gouvernements de l%de et du Pakistan en 
respectant l’esprit et la lettre des r6solutlons 209 
(1965) et 210 (1965) du Conseil, ajoutant qu’il avait 
foi personnellement dans sa mission de pais. Il de- 
mandait un cessez-le-feu imm&liat et inoondltlonnel 
dsns toute la réglon et tous ses efforts visaient 8. 
&teiie cet objectif. C’est pour cela qu’il a ceuvr6 
et suc cela qu’il a insisté. La r6action des deux 
gmwernements, cependant. n’a pas répondu a ses es- 
pairs. Dans son rapport du 16 septembre, il a dltz 

“Les réponses des deux ~uvernements 5 mon 
message du 12 septembr nettement mont& 
que tous deux dhirent sses-le-feu. mais 
tous deux posent des conditions qui rendent tr@.s 
difficile 8 l’autre e d’accepter un cesses- 
le-feu.” e., par. 13.1 

7. Si l’on analyse la~i~o~~s~~~~e~rne~, 

premi&ement. to possibillt6 de renouvellement 

riez-le-feu. condlti 

8. Adoptant une position contraire B. celle 
le Pakistan accepterait un cesses-le-feu 
conditions suivantes: premi6rement. le cesses-le-feu 
doit avoir un objet 
sitions doivent être 
le différend du Cac 
du conflit o-pakistanais: troisiemement. les pro- 
messes faites au peuple du Cachemire pur Passurer 
qu’il peut choisir son propredestlndoivent&retetmes 
et se mat6rialiser dans les faits. 

9. Lorsqu’on compare ces deux conceptions contra- 
dictoires. on ne peut trouv 

tien directe entre les parties ne peut 

mental pourrait être F 
entre les deux gouvexzements. Le 
doit donc se preoccqxx lui-m6me 
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10. The Security Council will be prolonging the 
difficulties between India and Pakistan and per- 
petuating the dispute if it does not take serious 
and definite steps to resolve the question of Kashmir, 
whtch has proved to be the real cause of the un- 
pleasant situation between the two sister States. 
1 am afraid that we would be reducing the responsi- 
bilities of the United Nations to the minimum if 
we were to restrict them to the mere task of stopping 
the fighting. The responsibilities .of the UnitedNations 
are much greater and much higher than thts. The re- 
sponsibilities of the United Nations are mainly directed 
towards the settlement of the disputes whlch are the 
causes of fighting among nations. If we are to live up 
to our duties in the maintenance of internationalpeace 
and security. we much accept this fact. 
11. The passing of time did not bury the question 
of Kashmir; on the contrary, it allowed the pressure 
of the years to create an explosive situation. This 
is the case wlth a11 other old. long-standingproblems, 
where the blue waters we see are no more than 
a mirage. The Security Council must act not only 
for the sake of preserving peace between the two 
Asian nations. but even more for the purpose of 
suppressing the flame of war before it is blown by 
political wlnds in directions yet unknowu. And if 
tbis fear is present in our minds-sud it seems 
that it is-then let us look at matters from the right 
angle and let us act promptly before it is too late. 
Let us save the situation from falling into other 
hands. 
12. The question of Kasbmir is knocking heavlly 
at the door of this Council. We are a11 called upon 
to propose practical means for its settlement: and in 
order to be practical, steady and correct in our 
proposais , we must uphold the principle of self- 
determination as it is embedded and reaffirmed 
in a11 past pronouncements of the Council on thts 
problem. My delegation Will not fail to join in any 
efforts in thls Council aimed at servlng this end. We 
have therefore noted withsatisfaction thefollowlngre- 
mark of the Secretary-General in his report: 

“1 am sure also that the Council Will wtsh to 
explore, as a matter of urgeucy. methods for 
achleving enduring peace betwden India and Pakis- 
tan.” Qb&. para. 6.1 

13. The Secretary-General, in hlsunrelentingefforts 
to surmount the present acute crisis, has introduced 
to the Council in his report [5/6686] some ideas 
and has stated his own views. The general and deep 
concern at the situation between India and Pakistan, 
together wlth the fear that further serious develop- 
ments might be underway. has preoccupied the minds 
of the members of the Security Council with what 
should be done to face the immediate necessities. 
1 wish on behalf of my delegation to emphasize, 
in this regard, some essential points whtchdetermine 
our position in evaluating the appropriateness and 
effectiveness of any suggestions or proposals for 
meeting the situation. 

14. First. the continuance of fighting must in no way 
be allowed and a cessation of hostilities must be en- 
forced at once. Second; the immedtate necessity for 
dealing with the crisis is part and parce1 of the per- 

10. Le Conseil de sécurit6 prolongera les difficult& 
entre l’Inde et le Pakistan et perp&uera le conflit 
s’il ne fait pas de démarches sérieuses et précises 
Pour résoudre le probleme du Cachemire, qui s’est 
r6vél6 être la cause r6elle de la situation pénible 
qui existe entre les deux Etats fréres. Je crains 
que nous ne réduisions les responsabilit& de 1’0~~ 
au minimum si nous consid6rons qu’elles ne consistent 
qu’a arr&& les hostilités. Les responsabilités de 
1’CNu sont beaucoup plus grandes et plus élevées 
que cela. L’ONU doit essentiellement s’efforcer de 
régler les différends qui suscitent des hostilit6s entre 
nations. Nous ne devons pas reculer devant cette 
t$che si nous voulons nous acquitter de notre devoir, 
qui est de maintenir la paix et la s6curité interna- 
tionales. 
11. Le temps qui passe n’a pas enterré la question 
du Cachemire: au contraire, le poids des an&es a 
cr66 une situation explosive. C’est le cas pour tous 
les autres problèmes qui se posent depuis longtemps, 
et les espoirs que nous avons parfois ne sont qu’un 
mirage. Le Conseil de s6curité doit agir non seule- 
ment pour pr&.erver la paix entre les deux nations 
asiatiques, mais surtout pour éteindre les flammes 
de la guerre avant que d’autres probl6mes politiques 
ne les etetendent dans des directions encore inconnues. 
Et, si nous avons cette craintepr&ente&l’esprit - il 
semble bien que ce soit le cas -, envisageons les 
choses du point de vue le plus juste et agissons avant 
qu’il ne soit trop tard. Sauvons la situation avant que 
d’autres n’en deviennent ma?tres. 
12. La question du Cachemire exige dmgence l’atten- 
tion du Conseil. Nous devons tous proposer des moyens 
pratiques de la r6gler; et pour que nos propositions 
soient pratiques, fermes et justes, nous devonsmain- 
tenir le principe de la libre détermination tel que l’ont 
proclamé et réaffirmé toutes les déclarations pré&- 
dentes du Conseil sur ce probleme. Ma délégation ne 
manquera pas de s’associer a tous les efforts qui 
seront faits au Conseil pour atteindre cet objectif. 
C’est pourquoi nous avons relevé avec satisfaction 
la remarque suivante, que le Sec&taire gén&al a faite 
dans son rapport: 

“Je suis certain aussi que le Conseil voudra exa- 
miner, d’urgence, les moyens d’aboutir a une paix 
durable entre l’Inde et le Pakistan.” ;ibid., par. 6.1 

13. Le Secrétaire gén6ra1, qui d6ploie des efforts 
inlassables pour surmonter la crise grave qui s6vlt 
actuellement, a pr6sent6 quelques idees au Conseil 
dans son rapport [S/SSSS] et a exposé ses propres 
conceptions. Devant l%nIuiétude gén6rale et profonde 
que suscite la situation entre l%de et le Pakistan 
et saisis de la crainte que d’autres événements fUnesb?S 
ne se preparent. les membres du Conseil de s6curité 
se demandent comment faire face aux exigences imm6- 
diates de cette situation. Au nom de ma d616gation. je 
tiens a souligner, a cet Bgard, quelques éléments 
essentiels en fonction desquels nous jugeons ducarac- 
tère appropri6 et de l’efficacité des suggeStiOIIS ou 
propositions qui sont faites pour rem6dler a la situa- 
tion. 
14. Tout d’abord. nous ne pouvons 1aiSSer les com- 
bats se poursuivre et cous devons obtenlrinmédiate- 
ment la cessation des hostilités. Deuxièmement. la 
nécessité immédiate de surmonter cette crise est 



manent necessity. Tbird. in order to gïve etfeCt to 
its orders for a cesse-fire, the Security Council 
must Mden tbe base, not only increase tbe pressure. 

15. We want, therefore, to prooeed on the main 
road that leads to a claar destination. not on the sids- 
ways which lead to dead-ends. 

16. Mr. BAMANf (Malaysia): Exactly fcurteen long 
days have passed since the Security Councii was 
called to meet on the initiative of our President and 
adopted resolution 209 (1965) of 4 September-an 
occasion of urgency reflected in the urgent and anxious 
language in which it was expressed. We had then 
asked for and hoped for a response wfthin three 
days: but even before half that short period had gone 
by we beoame grippsd with the fear that the course 
of tbe war was accelsrating in its insane speed and 
gave no Promise of haltbrg or abating. We there.. 
fors met again-again in circumstances of grave ur- 
gency-and within two days adopted resolution 210 
(1965) and sent the Secretary-Gsneral on tbis most 
difficult of all the tasks to which he had in four 
long years lent the strsngth of his hand and the per- 
suasive talent with which he is immeasurable en- 
dowsd. 1 then praised his courage for the readiness 
wtth which he undertook the accomplishment of this 
exhausting task. which 1 then felt could be matched 
only by bis persona1 characteristics and the exalted 
position tc which he SO significantly adds lustre. He 
bas rehxned wfth emply hands but with courage 
undiminishsd and his hopes for a successful outcome 
by no means leasened. He deserves our gratitude 
to the ful!est measure. Vertain great questions are 
put to mankind.w said Tolstoy. %ot that men should 
answer them but that they should keep on tryfng.” 
We should therefore continue to hope till, as the poet 
puts it, hope creates from its own wreck the thing 
it contemplates. 

17. In a very real sense without mincing words, we 
cannot help but regard the situation at which the 
Security Council has arrivsd as a test of its ability 
to stand up to the exacting burdens of international 
lffe and justify the hopes that mankind bave entrusted 
to ft. If the Security Council cari be balked. bent or 
beaten. there is no longer any hope for man in this 
pitiful world of ours. It is tiierefore our duty to give 
it the strength to face up to its present peril. But 
we must have a clear understanding of what we are 
about before we cari decide our course of action. 
The representative of Pakistan cautioned us only this 
morning, at our previous meeting, agatnst advocates 
who, if they cannot convfnce. at least endeavour to con- 
fuse the judges; 1 entirely agree with him. We should 
not either confuse ourselves or. what is even botter, 
allow ourselves to be confused. 

18. The conflict between India and Pakistan over 
Kashmfr has bad a very long and chequered hïstory. 

de la n&essité de de 
ta question. Trofsi&mement. pour-donner effet 5 son 
ordre de cessez-le-feu. le Conseil de s6curit6 doit 
&irgir la base de son action, et non pas seulement 
accroître la pression qu’il exerce. 
L5. NOUS devons donc avancer sur la voie prinoipafe 
qui mène & une destination pr&.ise. au lieu de nous 
perdre dans des chemins secondaires qui aboutissent 
P des impasses. 
16. M. BAISANI ( 
&atorze longues se sont 6cou- 
ées depuis que le 
;UT l%ftfative de notre Président et qu’il a adopté sa 
i.%.olutfon 209 (1965). du 4 septembre - mesure 
iont l’urgence se rsft&aft bien dans les termes memes 
employ& dans cette r&olution. Nous avions alors 
lemanda a recevoir une r6ponse dans les trois jours 
st nous espérions Pob : mais. avant m2me que 
la moitié de cette courte de se fût BcouEe, nous 
avons été saisis de la c e de voir s’accélérer le 
cours de la guerre B une vitesse insensée. sans aucun 
sspoir de voir ce mouvement s’arrêter ou diminuer 
d’intensité. &&s IIOUS sommes dora: &Unis de ~OU- 

veau - de nouveau dans des circonstances gcaves et 
urgentes - et en deux jours nous avons adopté la 
résolutLon 210 (1965). et nous avons confié B notre 
Secrétaire &&ral l’une des 
auxquelles. pendant quatre 
sacré la force et le talent 
do& au plus haut point. C’est alors que j’ai 10~6 son 
courage, pour l’empressement avec Lequel il s’est 
chargé de cette tkhe &r&ante. dont la réalfsation 
exigeait. % mon avfs. et ses qualit& personnelles et 
le prestige qui s’attache fi la situation élevée qu’il 
occupe et dont il a encore rehaussé P&!lat. Il est 

donc continuer 

naitre de ses propres cendres Objet qu’il envisage. 
17. En regardant la r&lfté et sans m&cher lesmots. 
nous ne pcmvons certes considérer la situation devant 
laquelle nous nous trouvons - devant laquelle se. 
trouve le Conseil de sécurit6 - que comme l’épreuve 
qui montrera si le Conseil est capable de faire face 
aux exigences de la vie internationale et de justlffer 
les espoirs que l’humanité a plac6e en lui. Si l’on 
peut contrecarrer le Conseil de s&urité, le faire 
plier CU mettre ses d&ieions en échec, il n’y a plus 
d’espoir pour l’homme dans ce monde pitoyable..._. _ 
Nous avons donc le devoir de donner au Conseil la 
force de faire face au p&il actuel. Mais il nous faut 
bien comprendre ce que nous avons & faire avant de 
choisir notre ligne de condufte. Le repr&sentant du 
bkistan MU8 a mis en garde ce matfn. k notre séance 
‘précédente, contre Ies avocats qui, loi5qu~ils ne 
peuvent convaincre. s’efforcent de semer laconfusion 
parmi les juges; ja suis enti&rement de son avis. 
Nous ne devons ni nous tromper nous-m&mes ni, ce 
qui est pire, nous laisser tromper. 
18. Le conflit entre PInde et le Pakfstan au sujet 
du Cachemire a une histoire Erea longue et mouve- 
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We listeaed to some parts of it when we last met: we 
listened to more of it thls morning. It is indeed almost 
as old as the United Nations. Wbat is worse, it 
threatens to last as long as the United Nations is 
hopefully expeoted to last. tbat is. for ever. It is 
therfore quite easy wlthcad much ingenuity to plunge 
into its labyrinthine patbs and bye lanes and satisfy 
one% predilection for the extremes of political 
polemics, aad thus lose one’s way. I venture to think 
that the present problem-1 wish to repeat, the only 
one vdth which we in the present context are con- 
cerned-lies entirely within a small compass. rt is 
capable of a clear and quick answer. 

19. On 3 Yeptember the Secretary-Oeneralpresented 
a report [5/6651]. It painted a picture of athe murent 
situation in Kashmira which joltsd us into activity. 
Neither Indla nor Pakistan-we should bear this in 
mind-had asked for a meeting with a complaint in 
hand with regard to any political dispute which was 
gnawing at its mind. There was a sudden flare-up 
along the cesse-fire line and you. Mr. President- 
rightly. if 1 may say SO with respect-urgently called 
us into meeting. We wero net concerned then with the 
simmering situation between IndIa and Pakistan. It 
began simmering on that fateful day in August 194’7 
when one ancient country and one ancient people 
were tut idto twounequalparts. It continues simmering 
to this day. It is most times quiescent: sometimes 
it bursts into flames as it did in August and Septem- 
ber. Something suddenly went wrong on 5Augus.t 1965. 

20. May 1 digress here for a moment. My esteemed 
friend, the representative of Jordan. in a short 
intervention at the 1239th meeting, offered what he 
called a clarification to the significance which in the 
statement he made to us. the representative of Indla 
sought to attach to the date. IIe quoted me in support 
of his contention, and 1 wisii to assure bim and also 
to assure the Council that 1 stand by every Word 
1 said then. It is truc indesd thatwe made no judgement 
on that occasion. We had tsken no position on who 
committed aggression on whom norindeeddidlunder- 
stand the representative of Indla to say that wehad. 
by incorporating that date, judged one party as guilty 
of any misconduct. But-and this is a vital faot- 
the date 1s indeed of the greatest significance. 1 do 
not wlsh to mar by sny words of mine this afternwn 
the very close and friendly persona1 relationship tbat 
the representative of Jordan. Mr. Rifa’i and myself 
have enjoyed over the years and the even more close 
and more affectional feelings that we bave developed 
toward each otber since we came to be seated at thés 
Council. It was my good fortune that the arrangement 
of the English alphabet has made it possible for us 
to sit side by side. More than ever, speaking on this 
significant day-the last day IVIr. Rifa’i Will grace 
this table and add distinction to our company and the 
last day of my nine-month-long privilege to havebeen 
SO olosely associated with him. since he is leavlng us 
tomorrow-more tban ever, as 1 said, do 1 hesitate 
to enter into a controversy at aA1 with him. P;u: I am 
perfectly sure that he Will agree wiib me that the 

mentée. Nous en avons entendu une partie au cours 
de natre derni8re séance: nous en avons ente 
peu plus ce matin. Ce conflit remonte presque, en 
fait, a la fondation de 1’ONU. Ce qui est pire, c’est 
qu’il menace de durer aussi longtemps que nous 
espérons voir durer l’Organisation des Nations Unies, 
c’est-s-dire pour toujours. Il est donc tr&s facile, 
sans faire preuve d’ing&dosité. de se plonger dans le 
dédale de cette histoire, de satisfaire le goût que l’on 
peut avoir pour les polémiques politiques et de se 
perdre dans ce labyrinthe. Je considere que le pro- 
bleme actuel - je tiens a le r6péter. le seul qui nous 
concerne dans le contexte actuel - a des limites 
étroites et bien définies. On peut y apporter une 
solution pr&ise et rapide. 

19. Le 3 septembre, le Secrktaire g&éral nous a 
présenté un rapport [S/6651]. Il y brossait un tableau 
de “la situation actuelle au Cachemire” qui nous a 
donne un choc et nous a pouss6s a agir. Ni l’Inde ni 
le Pakistan-nous devons nous en souvenir - n’avaient 
présenté de plainte au sujet d’un différend politique 
angoissant pour demander que le Conseil en soit s isi. 
La situation a soudain explosé le long de la ligne de 
Cesseÿ-le-feu, et c’est alors, Monsieur le Président, 
qu’& juste titre, si je puis me permettre de le dire, 
vous avez convoqué d’urgence le Conseil. Nous ne nous 
préoccupions pas alors de la situation qui fermentait 
entre l’Inde et le Pakistan. Cette situetionacommenc6 
de fermenter en ce jour fatal d’aotlt 1947, lorsqu’on r” 
divise un pays ancien, un peuple ancien, en deux par- 
ties inégales; elle continue de fermenter ace jour. La 
plupart du temps, la situation est tranquille; parfois, 
elle explose, comme elle l’a fait au mois d*aoQt et au 
mois de septembre. Quelque chose s’est d&&ioré 
subit,rmcnt le 5 aodt 1965. 

20. Je vais me permettre une digression. Mon émi- 
nent ami, le représentant de la Jordanie, au cours 
d’une courts intervention 5 la 12398ma dance, a voulu 
faire ce qu’ü a appel6 une mise au point au sujet de la 
signification que le représentant de l%de avait attachée 
R cette date dans la déclaration qu’il avait faite. Le 
représentant de la Jordanie a cité mes paroles 5 
l’appui de sa th6se et je tiens al’assurer et 5 assurer 
le Conseil que je maintiens tout ce que j’a dit 5 ce 
moment-la. Il est vrai que nous n’avons port6 aucun 
jugement en cette circonstance. Nous nenous sommes 
pas prononcés sur la question de savoir quf avait 
commis une agression et contre qui, et je ne pense 
pas que le représentant de l’Inde ait voulu dire qu’en 
insérant cette dste dans le projet de résolution nous 
avions reconnu la culpabilité d’une des parties. Mais - 
c’est un fait capital - cette date a une tri% grande 
importance. Je ne voudrais pas que mes paroles, 
cet apres-midi. puissent porter atteinte aux relations 
personnelles étroites et amicales que le repr6sentant 
de la Jordanie, M. Rifa’i, et moi-même entretenOns 
depuis des an&es ni au% sentiments tr&s affectueux 
qui nous unissent depuis que nous siégeons auconseil. 
J’ai eu la chance que l’ordre alphabétique anglais 
nous permette de siéger oSte a cote. Plus que jamais 
en ce jour memorable - le dernier jour où M. Rifa’i 
sii?ge a cette table et rehausse le prestigedu Conseil. 
le dernier jour des neuf mois oh j’ai eu le plaisir de 
travailler en collaboration dtroite avec lui, puisqu’il 
nous quitte demain -, plus que jamais, dis-je, j’h6sim 
it entamer une ccutroverse avec lui. Mais je Sufs 661’ 



date has a significance in the context of the Secretary- 
General% report: we. the sponsors of resclution 
210 (19651, did not invent it for fun or choose it 
arbitrarily because we llked the look of it on a calen- 
dar. Tbe date of 5 August is the vital date in tbls 
debate. It is in fact and in truth. the startlngpoint 
in the long and sorry tram of tragic events narrated 
bg tbe Secretary-General in his report of 3Septenber 
[‘5/6651]. which is. 1 repeat, the foundation of this 
de’bate. 
21. The flfth of August as the vital date to this 
debate if referred to at least seven times in that 
report, and 1 crave the Cc?mcil’s indulgence to enumer- 
ate it. 
First. tbe su@-kadlng abovc paragraph 5 is entitled 

sEvents since 5 August 1965n. 

Second&. tbe opening sentence of paragrapb 5 reads: 
@Tbe ourrent serious trouble affecting the cease- 
fire aod tbe cesse-fire line in Kasbmir dated 
from 5 Augast 1965.. . .u 

Thlrdly. tbe coacludingsentenoe of the sameparagraph 
reads: ‘The adequacy of tbe present number of 
observers and of their functioo may welI be re- 
apqraised in the ligbt of experiences since 5 August.. 

Fourthly, tbe opening sentence of paragrapb 6 beglns: 

Weneral Nimmo bas indlcated to me that tbe 
series of violations that began on 5 August were tc 
a considerable extent in subsequent days in the 
form of armed men. generally not in uniform. 
crossing the cesse-fire line from the Pakistan side 
for the purpose of armed action on the Indian side.- 

Fifthly. part II of the same report is entitled: 
“List of those incidents since 5 August 1965 which 
bave lk- n investigated by United Nations observers 
prior to 3 September 1965’. 

Sixthly. General Nimmo, on hls letter transmitting 
that list sald: “This list comprises only incidents 
on wbich complaints have been submltted asserting 
violations of the cesse-fire and the cesse-fire 
llne between 5 and 30 Augast 1965.. .u 

Seventhly. and lastly, the list itself sets out the first 
and second incidents as those of 5 and 6 August. 

22. 1 do not tbink 1 need say more, Nor Will it be 
proper for me to lift the Veil over the va=;ed and 
vartous consultations that indeeddid takeplace relating 
t0 the incorporating of it. the formulation of words 
in it. the omission of some and the inclusion of 
others. the dotting of the 1% and the crossing of the 
T’s. ths inspiration and perspiration behind the final 
form. That would provide good copy. but it would 
hardly be good diplomacy. 

23. 1 now return to where 1 left off. In the remarks 
that 1 propose to make, 1 do not wish it to be thought 

qu’il pense, comme moi, que cette date a une signlfi- 
cation dans le contexte dÿ rapport du SecrBtaire 
général: nous, les auteurs de la r&olution 210 (1965). 
ne l’avons pas invent6e par plaisir ni choisie arbitrai- 
rement parce qu’elle nous plaisait dans lecalendrier. 
Le 5 ao6t est la date capitale dans ce d&bat. En v6rit6. 
c’est le point de depart de la longue et triste cha?ne 
d’6vénements tragiques décrits par le Sec&taire 
général dans son rapport du 3 septembre [8/6651]. 
sur lequel, je le rép&te. se fonde cc débat. 
21. La date du 5 aotlt est mention&e au moine sept 
fois dans ce rapport comme étant la date capitale 
pour nos dQib&ations. tt je prierai le Conseil de 
me laisser citer les pasoages 06 elle est mention&%. 
Premisrement, le sous-titre du paragraphe 5 est 

ainsi libellé: “Evénements survenus depuis le 
5 août” . 

Deuxiemement. la première phrase du paragraphe 5 
se lit comme suit: “Les troubles graves qui com- 
promettent actuellement le respect ducessez-le-feu 
et de la ligne du cessez-le-feu au Cachemire ont 
commencé le 5 ao6t 1965 . . .” 

Troisiemement. la dernière phrase du m6me para- 
graphe est ainsi rEdig6e: Vompte tenu àe ce qui 
s’est passé depuis le 5 aotlt, il y a lieu do se de- 
mander a quel point les fonctions et l’effectif actuels 
du Groupe d’observateurs sont adéquats dans ies 
circonstances pr&entes.” 

Qçatri&mement, la premi8re phrase du paragraphe 6 
commence ainsi: 

“Le gén&al Nimmo m’a signal8 que la série de 
violations qui a commencZ le 5 aollt est attribuable 
en grande mesure, pendant les journées suivantes, 
a des hommes cn armes ne portant g&EraIement 
pas Puniforme. qui ont fia-lchi la ligne du cessez- 
le-feu, venant du c&? pakistanais, aux fins d’ 
tiens militaires du coté indien.” 

Clnqui&mement, la partie II de ce rapoort est intituhfe: 
“Liste des incidents qui se acnt produits depuis 
le 5 COL% 1965 et sur lesquels les obnervateurs 
militaires des Nations Unies ont enqW% avant le 
3 septembre 1965”. 

Sixièmement, ie g&r&al Nimmo fait observer dans 
sa lettre d’envoi transmettant cette liste: “Cette 
liste ne comprend que les incidents qti ont fait 
l’objet de plaintes pour violations du cessez-le-feu 
ou aelaligne ducessez-le-feu entrele 5 et le 30 0.0at 
1965 . . .w 

Septfemement et en dernier lieu, la liste elle-meme 
présente le premier et le second incident comme 
étant ceux des 5 et 6 ao6t. __. 

22. Je ne crois pas utile d’en dire plus. Il ne con- 
viendrait pas non plus que je devoile le secret des 
consultations diverses et variées qui ont. en fait, eu 
lieu au sujet de l’insertion de cette date, du choix des 
mots, de l’emplc; de certain termes B l*exclusion 
d’autres, de la façon de mettre les points sur les i. 
ni que je rappelle les efforts qui ont ét6 déployés 
pour mettre au point le texte d6finit.K. Ce serait 18 
un sujet palpitant, mais ce ne serait guere de la 
bonne diplomatie. 

23. J’en reviens maintenant au point oh j’en &ais 
avant cette digression. Dans les remarques que je 
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26. On sait - et nral m-5 le sait mieux que moi - que 
le Conseil de si%urPt6 n’est pas une cour de Justice. 
Je sowbaiterais qwW fe ffft, ne serait-ce que pour 
exiger qwe l’on. slentiewne, dansles diSbuts, B l’examen 
des faits perti5ents. Mais le Conseilne peut être qu’un 

semi-jwdhiaire, qui examine les faits et les 
Pr ilit&s, avant de pauvoir aboutir & des conclu- 
sions et pm&re des d&isions qui 6quivaleat 8 des 
jugemeata qu’il est seul & pouvoir prononcer. Je me 
~imqxrai B dire que, d’aprés le rapport duSecs&aire 

&ayc? par les conclw~ions prudentea du 
Niwlmo qui em font partie, 0 
et je fe dis avec 1e pha pro e 
trateurs bien arnzés. bien n 
venaient du cBt6 pakistanais de la ligae de 

cassez+&-feu. 

27. Dans notre partie du monde, nous sub&%ons 
depuis plus de deux sas ce genre de guerre - infil- 
tratfcws, subversion, sabotage - et nous pouvons 



knowledge learnt in the hard school of experience. en parler en connaissance de cause, car c’est a la 
It iS an exhausting, exasperating war where the 
initiative is forever with the aggressor, where the 

rude Bcole de l’exp&ience que nous avons appris ae 
que nou6 savons. C’est une guerre 4pulsante, exaspé- 

real casualties. ‘are not SO much human badies or rante, où l’initiative appartienttoujours al’agresseur, 
valuable material, but the slow erosion of the steel, où les pertes réelles ne sont pas tellementdes pertes 
thc determination. the will to fight. the lvill to stand 
firm in the face of odds, possessed by the passion 

en hommes ou en materie précieux; non, il s’agit 

to give one’s a11 to save one’s country. 
plutôt d’une lente Erosion de la fermet& de la deter- 
mination, de la volonté de combattre, de la volon.@ 
de tenir bon devant des forces supérieures en nombre, 
en restant anin& du désir passion& de tout donner 
pour sauver son pays. 

28. Military pundits have calculated the defensive 28. Des sp&ialistes des questions militaires ont 
human costs of such operations in the ratioof at least estin a 10 contre un au moins le taux des pertes 
ten to one. The art and science of this wearing, weary- humaines que Co$tent de telles opérations de défense. 
ing, wasteful war bave now been perfected in Asia. L’art et la science de cette guerre d’usure, épuisante 
The peril of our times is the expansion, exgort and et ruineuse, ont maintenant bté perfectionnés enAsie. 
propagation of this kind of war into regions farther Le p&il de notre temps. c’est l’extension, l’exporta- 
beyond, reglons which are judged to be ripe for tion et la propagation de ce genre de guerre dans des 
revolution. Today, however, Asia is its testingground. régions plus éloignées, des réglons que l’onestime 

mtlres pour la r6volution. Mais, pour l’instant. c’est 
l’Asie qui sert de champ d’e.xp&iences. 

29. When the truth with regard to these infiltrations 29. Quand la vérité s’est faite sur ces infiltrations, 
hecame knovm. Pakistan answered with vague denials le Pakistan a répondu par de vagues démentis et a 
and claims that these are but the symptoms of P&endu qu’il ne s’agissait la que des syznpt6mes 
an ancient malignancy and the Security Council should d’une vieille maladie et que le Conseil de s&curité 
direct its mind and employ its energles in exterminat- devait consacrer toute son attention et employertoute 
ing the root cause of all: the denial by India of a son énergie a extirper la racine du mal, c’est-&d.ire 
plebiscite in Kashmir. agreed to sjr India as long le refus par l’Inde de consentir a un p%biscfts au 
ago as 1948. This was repeated thls morning at our Cachemire, idée qu’elle avait pourtant acceptée dès 
previous meeting by the representative of Pakistan. 1948. Cet argument a été r6p6tté a notre s8ance pr606- 
Thls has been a time-honoured refrain. dente par le représentant du Pakistan. C’est là un 

vieux refrain. 

30. 1 bave rcferred to the chequered history of this 30. J’ai fait allusion a l’histoire pleine de vicissi- 
ancient conflict, and were it relevant to the matter tudes de ce vieux conflit et. sicelaavait pu nous aider 
in debate 1 should have felt compelled to address a examiner la question dont nous sommes saisis. je 
myself to it. But for the moment let me say only me serais senti obligé d’en parler plus longuement. 
that it is claimed by India that it is capable of an Pour le moment, je me bornerai & dire que PInde 
answer as effective as it is complete. But 1 suggest affirme que l’on peut trouver a ce probl6me une 
that 1s net our task in this debate. solution aussi efficace qua complste. Mais jettepense 

pas que ce soit 1s la tâche dont nous devons nous 
acquitter a l’heure actuelle. 

31. Pakistan has claimed that a cesse-flre should 31. Le Pakistan a dé&& qu’un cessez-le-feudevrait 
be purposeful and should provide for a self-executing avoir un objet pr6cis et devait 6tre assorti de dispo- 
arrangement for the final settlement of the Kashmir sitions d’application automatique en vue du reglement 
dispute. The only wpurposen tbat 1 see in this argument définitif du différend du Cachemire. Le seul “objet’. 
is that the purpose of this infiltration was to provide a mon avis, de cet argument est de prouver,Bte les 
Pakistan with a lever whlch at one stroke releases it incursions avaient pour objet de fournir au F%.klstan 
from the obligation of November 1962 to engage in un levier qui le lib&e d’un seul coup de l’obligation 
direct talks wlth India to settle a11 outstanding differ- qu’il avait contracMe en novembre 1962 d’entamer des 
ences and enables it, at the sanie time, to return to pourparlers directs avec l’Inde pour r6gler t0u.s les 
the pre-1962 claim of nothing but a plebiscite in dlff6rends qui n%taient pas résolus, ce qui lui per- 
Kashmir. 1 must venture this thought: If a plebiscite mettrait. en même temps, de revenir a ses exigences 
or an undertaking to bave one is to be regarded as d’avant 1962, 6 savoir: un pl6biscite et rien d’autre. 
an essential prerequisite for a cesse-fire, the loglc Mais considérer qu%n plébiscite oul’engagementd’en 
of that argument would commit the Security Council organiser un est la condition préalable d’un cesses- 
to bave secured for a State the happy position of le-feu, c’est admettrequeleConseildeséc~ittépuisse 
provoking a conflict SO as to be able to secure a accepter qu’un Etat provoque un conflit afin d’entirer 
political profit from it. un profit politique. 

32. 1 suggest that we take good tare that the Securiiy 32. Nous devons veiller fl ce que le CUnSeil de sécu- 
Council does not walk into any position of that kind. rité n’en vienne pas h adopter une positlon’de ce 
Our duty was and is plain. In resolutions 209 (1965) genre. Notre devoir 6tait et reste C&h’. I@i%? les 
and 210 (1965) we called for a halt to hostilities-the r6solutions 209 (1965) et 210 (1965). nous avons de- 
sole concern, 1 repeat, in the present context of the mandé Parr6t des hostilités - c’est 1% je le r6pet.e. 
Security Council. It is not to recall ancient resolutions le seul souci du Conseil de sécurité dans les clrcons- 
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in Prime Minister Sbsstri’s reply of 14 
r, we fin43 Ibis staFement: 

n cleference to tbe wisbes of the Security 

n imme&ate cease-fire. We wonkl, 

9 a.m. tomorrow F&at Pakistan is ah agreeable 
Fo do SO.” m.. para. 8.1 

35. ?Ais btter concludes with tbese Fwo sentences: 

tbat tbe forces of peace wil: 
t bummity wilI go EomaPd towardz 

progress and prosperity. Ht is ir 
ws are agreeing Fa y5nr proposa 

37. It i8 tberefore entimPy ~a~rs~n~b~e that in 6 
in tbe politest terms a note of increduUt~ 

ister Sbastri’s secon< 
etary-General sets oti 
from Prime Ministel 

gement ferme.” [Voir S/6683, 

manifestee par tm ~~ve~erne~t et la réponse fort 

du premier ministre Shastri, 
bre. now trouvons cette &ola- 

Vom répondre aux vo?us du Conseil de s&urït4 
et aux appeIs que nous onF lancés de nombreux pays 
amis, nous acceptons votre proposition de cessez- 
le-feu immcdiat. Nous serions donc dispos6s a 
ordamer le cessez-le-feu a compter de 6 h 30, 
heure indienne. le jeudi 16 septembre 1965. si vous 
me donnez confirmation d’ici & 9 heures demain 
que le Pakistan est également disposé a faire de 
même.” [s. par. 8.1 

36. Cette lettre se termine par les deux phrases 
suiwtes: 

Wous espérons sikdrement que les forces de 
paix l’emporteront et que l%umanitE ira de l’avant. 
dans le pro@s, vers une prospérit& toujours pha 
grande. C’est dans cet esprit que nous acceptons 
votre proposition de cessez-le-feu.” [w 

37. La note dWxédulit& que l’on peut d&eler dans 
la deuxième lettre - conçue en termes extr8mement 
courtois - du premier ministre Shastri est par 
conséquent bien compr&ensible. Dans son rapport.le 
Secrétaire gén6ral cite la r&onse qu’il a reçue du 
premier ministre Shastri le 15 septembre: 
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“Tbank you for your message of 14 September, 
which was conveyed to me late last night. 

“You bave said that ycu cannot give any under- 
takings. 1 fully appreciate and understand this andin 
fact 1 dld not ask you for any. It was. howevcr, 
essential for us to state clearly oui stand in regard 
to certain matters whlch are of vital importance to 
us. 

“I reaffirm my willingness, as communicated, to 
order a simple cesse-fire and cessation of hostilities 
as proposed by you.. .“. [Ibid., para. 11.1 

38. 1 regret, wlth the utmost deference, that 1 cannot 
agree wlth or accept the analysis of this correspon- 
dence made at the previous meeting by the repre- 
sentative of Pakistan, when he gallantly tried to graft 
on to,an unconditional acceptance a series ci con- 
ditions that are not there. 

39. 1 pass on to another aspect of the reports. Thls 
readiness and willingness-as 1 read it in the corres- 
pondence-of India, to xny judgement. contrasts 
strangely with the consistently unhelpful attitude of 
Pakistan. 1 now go back to the first report that was 
circulated to the Council [5/6651]. In that reportthere 
is a chapter entitled “Efforts of the Secretary- 
General”. With the indulgence of the Council, 1 should 
like to read out paragraphs 9 and 10 of the report 
by the Secretary-General: 

“9. On the morning of 9 August 1965, a table 
was received from General Nimmo warning that the 
situation was deteriorating along the cesse-fire 
line. On the basis of this report, 1 saw the repre- 
sentative of Pakistan at 1230 hours on that day, and 
asked him to convey to his Government tny very 
serious concern about the situation that was develop- 
ing in Kashmir, involving the crossing of thecease- 
fire llne from the Pakistan side by numbers of armed 
men and their attacks on Indianmilitarypositions on 
the Indian side of the line, andalsomy strong appeal 
that thecease-fire line be ohserved. That sameafter- 
noon 1 saw the representatlve of India, told him of 
the information 1 had received from General Nimmo 
and of the démarche 1 had made to the Government 
of Pakistan, and asked hlm to convey tohis Govern- 
ment my urgent appeal for restraint as regards 
any retaliatory action from their side. In substiquent 
days, 1 repeated these appeals orally for trms- 
mission to the two Governments, asking also that ail 
personnel of either party still remalning on the 
wrong side of the line be withdrawn to its ovm side. 
1 bave not obtained from the Government of Pakistan 
any assurance that the cesse-fire and the cease- 
fire line Will be respected henceforth or that efforts 
would be exerted to restore conditions to normal 
along that line. 1 did receive assurance from the 
Government of India. conveyed orally hy its repre- 
sentative at the United Nations, that India would 
act wlth restraint wlth regard to any retaliatory 
acts and Will respect the cesse-fire agreement and 
the cesse-fire line if Pakistan does likewise. In 
the meantime, reports from UNMGGIP as of 2 Sep- 

“Je vous remercie de votre iness 
tembre. qui m’est parvenu hier 8011 a une 
avancée. 

RVous &rives que vous ne pouvez prendre d’en- 
gagement. Je le sais et le comprends parfaitement, 
et le fait est que je ne vous en ai demandé aucun, 
Mais il Btait essentiel d’exposer clairement notre 
position touchant certaines questions qui sont Pour 
nous d’une importance vitale. 

“Je rép&te que je suis disposé, comme je vous 
l’ai ddja fait savoir, a ordonner, conform&nent a 
votre proposition, un simple cesses-le-feu et la 
cessation des hostilit& . . .” [Ibb., par. 11.1 

38. Je regrette de devoir dire que je nepuls approu- 
ver ni accepter la façon dont le représentant du Pakls- 
tan a analysé cette communication a la séance précé- 
dente, lorsqu’il a déployé’ tant de vaillants efforts 
pour prouver que cette acceptation inconditionnelle 
Btait assortie de toutes sortes de conditions qu’elle 
ne comporte pas. 

39. Je passe a un autre aspect des rapports. Cette 
bonne volont de l’Inde qui ressort, a mon avis. de 
la correspondance qui a et6 Bchang6e contraste 
6tran&unent avec le refus de ccop6rer que le Pakistan 
a constamment manifesté. Je reviens maintenant 
au premier rapport qui a Bt6 distribué au Conseil 
[S/6651]. Dans ce rapport, on trouve un chapitre 
intitulé “Efforts du Sec&taire gi%éral”. Avec la 
permission du Conseil, je voudrais lire les para- 
graphes 9 et 10 du rapport du Sec&taire général: 

“9. Dans la matinée du 9 août. il a été repu du 
général Nimmo un télégramme indiquant que la 
situation empirait le long de la ligne du cesses- 
le-feu. Me fondant sur ce rapport, j’aieutiiie entre- 
vue, a 12 h 30 le même jour, avec le représentant 
du Pakistan et lui ai demande de faire part a son 
gouvernement de la t&s grave pr6cccupation que 
me causaient les événements du Cachemire - no- 
tamment le fait que la ligne du cesses-le-feu avait 
Bté franchie B partir du c6té pakistanais par un 
certain nombre d’hommes armes qui avaient attaq& 
des positions militaires indiennes du ~6% indien de 
la ligne - ainsi que de lui transmettre un appel 
instant R réspecter la ligne du cessez-le-feu, Au 
cours du m&ne ap&s-midi, j’ai eu une entrevue 
avec le représentant de l’Inde, lui ai fait part des 
informations que j’avais reçues du géaéral Nimmo 
et de la démarche que j’avais faite aupr6s du 
Gouvernement pakistanais, et lui ai demandé de 
transmettre B son gouvernement un appel urgent 
pour qu’il fasse preuve de modération quant au% 
mesures de repr6sailIes qu’il envisagerait. Des 
jours suivants, j’ai renouvel6 ces appels verbalement 
pour qu’ils soient transmis aux deuxgouvernements 
et j’a également demandd que soient retir6es toutes 
les forces de l’une et l’autre parties qui se trou- 
vaient encore du coté opposé de la ligne. Je n’ai 
pas obtenu du Gouvernement pakistanais l’ass’urance 
que le cesses-le-feu et la ligne du cesses-le-feu 
seraient respectés fi l’avenir, ou qu’ils*empIole~lt 
R r&.ablir un 6tat de choses normal le long de la 
ligne. En revanohe, j~aireçuduGouvernemntilhdfen 
l’assuranoe. donn&e verbalement par BCM Te@- 
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coat~nua~on of violations 
cesse-fil-e llne from boa 

aIO. In view of the continuing deterioration in tbe 
situation as of 16 August, F gave consideration to a 
furtber step in tbe form of a draft statement about 

cesse-ftre violations wbicb was designedfor pub- 
relese. The draft was ba&ecF to tbe two repre- 

tives to be traosmitted for the information of 
r Goveroments. Botb Governments reacted 

Gavermnent of Iradia hsd 

e-fise, F wish to draw tbe 
to two extracts from tbat 

reply from tbe President of Pakistan 
General% first letter: 

fire. But it must ba a purposeful cesse-fire: one 
that effectively prechtdes tbat eatastropba and not 
m@reIy postpones it. En otber words. it sbould 
provide for a seIf-executing arrangement for tbe 
final settlement of tbe Kasbmir dispute which is tire 
root cause of tbe Fndia-Pakistan confbct. 

you propose a ‘cesse-fire witbout condition’ 
YO n to add tbat tbe Security Couacil would. 
scmn after the sd to implement 
its iesolution he provisions of 
tbe Security CO 4 September and 
6 September tbat tbe cesse-fire be followed imme- 

b~~t~~w~of aFFarmedPahtstaapersonne1 
Pakistan side of the cesse-fore Fine aod tbe 

consoIidatio0 of tbe cesse-fire lise througb the 
ntng of tbe United Nations ilitary Ob- 

Group would result in restoring Indiak 
grip over Kasbmir. We would thus merely 
the same explosive positionwhich tri 
nt confFict.” [S/6683. para. 9.1 

41. Lastly, 1 quote final 
Setter from tbe President of Pakistan: 

tbe second 

sation des Nations Unies. 
ferait de modération quaut a 

d%entuelles mesures de reprkxilles et res 
terait l’accord de cessez-Fe-feu aFnsi que Fa 
du cessez-le-feu si Fe P stan faisait de même. 

d’observateurs 
rquent. a Fa date 
du cesses-le-feu 
e pourstiwzt de 

mements ont r&gi 

e du cessez-lie-feu s 
es de F’ensembFe 

40. Pour ce qui est ~uve~eme5t 
ssez-le-feu, je désire 

xtraits de ce 

est pas opposé a un 
En fait. afin d’éviter 

uti dans ce qui serait 
manifestement une catastrophe @omantable. nous 
nous féliciterions d’un cesses-le-feu. Mais il doit 
s’agFr d’un cesses-Fe-feu r6poudaut 6 sa raison 
d’être. c’est-&-dire qui empêche effectivement une 
telle catastrophe et ne se borne pas a la différer. 
En d’autres termes, il doit bre assorti de dispo- 
tioas d’application automatique en vue du reglement 
définitif du diff&end du Cachemire qui est 6 l:~rigfne 
du conflit indo-pfklstanais. 

“Tout en proposant un “cessez-le-feu sans condi- 
tionA. vous ajoutes que Fe Conseil de sécurit6, peu 
apres le cessez-le-feu. entreprendrait de donner 
suite a sa résolution du 6 septembre. Or, les 
dispositions des résolutions.du Conseil de s&xrité 
en date des 4 et 6 septembre tendant a ce que le 
cesses-le-feu soit imm6dtatement suivi du retrait 
de tous les BF6ments arm6sPpakistanais du côté 
paktstanais de Fa Figae du cessez-le-feu et de la 
consolidation de la ligne du cesses-le-feu par le 
renforcement du Groupe d’observateurs militaires 
des Nations Unies aboutiraient FI rétablir la main- 
mise mtlitaire de PFnde sur le Cachemire. Nous 
ne ferions ainsi que revenir ft Fa même situation 
explosive qui a déclenché le conflitactue1.a [S/6683. 
par. 9.1 

41. Enfin. je veux citer le dernier paragraphe de Fa 
deoxième lettre du PrMdent du Paktstan: 
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it is bollowed by su& stepe as wouM lead t 
and honourable settlement in order to pree” 
reourrence of a catastro 
tbe TO b 

settbment 0 

42. Mr. President. I bave done. 

43. 

essential parts: first. acknowk3d 

particular time. 

onclude 1 wish to 
eat somow to the c 

representative of 
ng. 1 bave not the 9 

the representative of India does 
to tel1 of unspeakable tra 

at our hearts and stir our seuls with mm& 

h Swift de&?. 

46. 1 trust that that mental picture alone will give 46. Je stis s 
tbis debate a aense of urgency as nothing else cm. 

47. Lord CARADON (United Ki 
propose now to endeavour to CO 
very able speeches to which we  ̂
afternoon. We shail wish to sttdy 

would make no excuse at ail tbis aftermon for speaki 



48. I am sure that aU of us at once recogniaed the 
‘ty of tk report [S/6686] made to us by the Sec- 

neral at tbe 1239thrneetingyester.Itwas 
a cIear. and fortbright and bold report suitable to 
tbe gravity of the situation. 

49. NO~ as we me& to take action on that report 
I am confident tbat we do SO with an overriding sense 
of urgency. ID tbls Council we acted with urgency and 
unity V&i?n we t3.mdmou~ly passed resolutions 
209 (xm) ad 210 (1965) of 4 and 6 September. The 
Secretary-General followed np those resolutionswith- 
out delay and witbout any besitation. The Unlted 
Nations did not fail to move qulckly to meet the 
danger. New tbe need for further urgent action is 
greater tban éwr. 

56. From tbe first, the Secretary-General bas had 
tbe full support of my Government. The Prime 
Minister of the United Kingdom at once appealed 
in the most urgent terms to President Ayub Khan 
and to Prtme Mini&er Sbastri to respond to Council 
rcsolutlon 209 (1965) and to bring the fighting to an 
irntnedlate end. And the British Foreign Secretary 
confirmed personally to the Secretary-General. when 
he passed through London on hls way ta Pakistan and 
India. the whole-hearted support of Her Majesty’s 
Government. 

51. We wished the Secretary-General good fortune 
when he set out on bis brave endeavour. Throughout, 
he bas carried with Mm the firllest confidence of 
rny Government. and we pay our tribute to hls 
energy and bis patience and his persistence and his 
courage. We are more than ever grateful to him for 
his readiness to continue to carry such a heavy 
burden of responsibility. 

52. We most sincerely endorse the Secretary- 
General% statement on leaving Delhi that even though 
an end of the fighting had net yet been achieved. there 
was no reason for slackening our efforts to achieve 
it. 00 the contrary. as the Secretary-General em- 
phasiaed in the report he made to us yesterday, the 
need for a sustalned and accelerated effort is now 
greater than ever. There is and cari be no question 
of failure. It is a continuing and reinforced initiative 
on which he and we are engaged. an initiative whlch 
must succeed. As the Secretary-General said to us 
yesterday-and ws closely marked bis words: 

qf succws bas not yet been achieved in securing 
compliance with the Council’s resolutions, that is 
aR tbe more reason for making further strenuous 
efforts for a cesse-fire as well as for long-terni 
solutions.’ [S/6686,para. 8.1 

53. We are encouragcd and inspired by the Secretary- 
General% example and bis call ato show that peace 
cari be restored and international harmony promoted 
by the concerted efforts of the international corn- 
muoity” tibid.t. We, wltb him, are ~t&nking not only 
of the well-being and future of the Governments and 
peoples of India and Pakistan, but also of the hopes 

43. Je suis silr que nous avons tous saisi d’embl6e 
l’importance du rapport [S/6686] que le SeCrébaire 
général nous a soumis hier a la 1239ème s6ance. 
c’est u11 rapport clair, franc et courageux. approprl6 
I la gravit6 de la situation. 

$9. Réunis pour d&ider des mesures B prendre en 
relation avec ce rapport, nous sommes animés. j’en 
suis certain, par le sentiment d’une urgence impé- 
rieuse. Les membres du Conseil ont agi avec unité 
?t avec la conscience de I’nrgcnce de la situation 
Iuand ils ont adopté B l’nnanimlt6 les r6solntions 
209 (1965) et 210 (1965) du 4 et du 6 septembre. Le 
3ecrfXaire gSi-&ral a donné effet 6 ces résolutions. 
ans délai ni h6sitation. L’Organisation des Nations 
Unies n’a pas manqué d’agir promptement pour faire 
face au danger. Il est maintenant plus urgent que 
iamais qu’elle prenne de nouvelles mesures. 

50. ~6s le début. le Sccr6taire général a bén6ficié 
de l’appui total de mon gouvernement. Le Premier 
Ministre du Royaume-Uni a immédiatement lancé 
un appel pressant au pr6sident Ayub Khan et au 
premier ministre Shastri. leur demandant de donner 
suite B la résolution 209 (1965) du Conseil et de 
mettre imm6diatement fin aux combats. LeSecrétaire 
d’Etat aux pffaires étrangeres du Royaume-Uni a 
personnellement confirmé au Sec&taire général. lors 
de son passage 2 Londres. en route pour le Pakistan 
et l’Inde, l’appui sans r&erve du Gouvernement de 
Sa Majest6. 

51. Nous avons adress6 nos meilleurs vceux ausecré- 
taire général lorsqu’il est parti rempli sa courageuse 
mission. Il n’a cessé de jouir de la confiance absolue 
de mon gouvernement, et nous rendons hommage B 
son énergie. il sa patience, f3 sa ténacité et a son 
courage. Nous lui sommes plus que jamais recon- 
naissants de bien vouloir continuer B porter une 
responsablHit6 aussi lourde. 

52. Nous approuvons sans restriction la déclaration 
que le Secrétaire général a faite au moment de son 
départ de Delhi, selon laquelle, bien que les combats 
n’aient pas encore pris fin. il n’y a pas lieu de re- 
Hicher nos efforts en ce sens. Au contraire, comme 
il l’a souligné dans son rapport d’hier, la nécessité 
d’agir promptement et vigoureusement est aujourd’hui 
plus grande que jamais. II n’est pas question, il ue 
saurait être question d’échouer. Nous nous sommes 
engagés. lui et nous. dans une action qui réclame 
constance et énergie, et nous devons la mener 6 bien. 
Comme le Secrétaire général nous l’a dit hier - et 
nous avons soigneusement relevé ses paroles: 

“Le fait que l’on ne soit pas encore parvenu il 
faire respecter les r&olutions du Conseil n’est 
qu’une raison de plus de faire d’autres efforts pour 
un cesses-le-feu et des solutions a long terme.” 
[S/6686, par. 3.1 

53. Nous trouvons courageet inspirationdan~l~exem- 
ple du Sec&taire général et dans son invitation B 
“prouver que la paix peut btre ri%ablie et l’harmonie 
internationale favorisée par les efforts concertés de 
la communaut6 internationale” [ibid.]. Comme lui. nous 
ne songeons “pas seulement aubien-&tre et & l’avenir 
des Gouvernement et des peuples de l’Inde et du Pakis- 



of mankind for a mors peaceful world which are 
centered on the United Nations” [WI. 

54. This is the .text of the statement issued by my 
Government in London earlier today: 

“The British Government bave made it clear that 
they gave the fullest support to the recent mission 
undertaken by the United Nations Secretary-General 
at the request of the Security Council in an attempt 
to reach a peaceful settlement of the tragic conflict 
between India and Pakistan. They believe that the 
courses of action set out in thesecretary-General% 
report, which in his judgement might be helpful in 
considering how to achieve an effective cesse-fire, 
provide a useful basis forfurtherurgentdiscussions 
in the Security Council. The BritishGovernment wish 
to express their profound gratitude and great ad- 
miration of the Seoretary-General% untiringefforts 
for peace.” 

55. NO~, looking to the future, we trust that both of 
the great countries invoived in this conflict Will respond 
to the appeal which we SO earnestly and urgently 
shall now make to them. They Will do SO. 1 confidently 
believe, not only in the interests of their own peoples 
SO that they may be saved from the scourge of much 
wider conflicts, but in the interests of establishing 
and maintaining international order and international 
peace and achieving the honourable and equitable 
settlement which has long been thedeclaredobjective. 

56. Mr. DE BEUS (Netherlandsl: First of ail. 1 
wish to express the deep concern of my delegation- 
a concern undouhtedly shared by a11 members of the 
Seourity Council-that a cesse-fire as called for by 
the Security Council almost two weeks êgo. in its 
resolutions 209 (1965) and 210 (1965) of 4 and 6 Sep- 
tember has still not corne into being. At the same 
time it seems to us that some progress towards 
a cesse-fire has been made, thanks to the invaluable 
and unrelenting efforts of the Secretary-General. 
It is on the result of those efforts that 1 should like 
to speak first. 

57. My delegation has studied carefully the Secre- 
tary-General% two reports which are before us (S/6683 
and S/6686]. 1 am sure that we are a11 deeply grateful 
for the tactful, yet determined, way in which the 
Secretary-General carried out his most difficult 
mission. IIe has not yet been able to achieve a cease- 
fire, but from a oareful reading of his reports one 
gains the impression that it has been brought some- 
what closer. 

58. Let us examine for a moment the position of 
the parties to the confliot with regard to responsi-. 
bility for the outbreak of fighting, as this position 
emerges from the Secretary-General% reports as well 
as from the statements of the two parties to whioh 
we bave listened wlth great attention. 

59. The contention of India, to begin with, is-and 
here 1 quote from the reply of Prime Minister Shastri 
of 14 September-that: 

” . , . Pakistan launched a massive attack on India 
on 5 August 1965 by sending thousands of armed 

tan, mais aussi aux espoirs de palxdansle monde que 
~‘hnmit6 a placés dans l’Organisation des Eations 
Unies” [ibid ] -’ 
54. Voici le texte de la déclaration que mongcuverne- 
ment a publiée a Londres aujourd’hui: 

“Le Gouvernement britannique a indiqug claire- 
ment qu’il donnait tout son appui a la mission que 
le Secrétaire général de l’Organisation des Nations 
Unies a rdcemment entreprise s la demande du 
Conseil de sdcurit& pour essayer d’aboutir a un 
reglement pacifique du conflit tragique qui oppose 
l’Inde et le Pakistan. Il estime que la de 
conduite définie dans le rapport duSecr&aire rai 
et qui, selon ce dernier, pourrait favoriser PBtablis- 
sement d’un cessez-le-feueffectifconstitneunebase 
utile pour un nouveau débat d’urgence au Conseil de 
sécuritd. Le GouvernementbritanniquetlentBexpri- 
mer au Secrétaire gdn&al sa profonde reconnais- 
sance et sa vive admiration pour les efforts inlss- 
sables qu’il déploie pour assurer la paix.” 

55. Nous tournant maintenant vers l’avenir, nous 
voulons croire que les deux grands pays parties au 
conflit tiendront compte de l’appel ardent et pressant 
que nous allons leur adresser aujourd’hui. Ils le 
feront, J’en suis certain, non pas seulement dans 
l’intérêt de leurs propres peuples, afin qus leur soit 
épargné le fleau de conflits beaucoup plus &endus, 
mais aussi pour rétablir et maintenir l’ordre et la 
paix internationale et aboutir s ce règlement honorable 
et Equitable qui est depuis longtemps leur but d&laré. 

56. M. DE BEUS (Pays-Bas) [traduit de l’anglais]: 
Je voudrais tout d’abord exprimer la profonde inquI& 
tude. sans nui doute partagée par tous les membres 
du Conseil de sécurité, que ma dél@ation éprouve ft 
constater que, depuis pres de deux semaines, le 
cesses-le-feu demandé par le Conseil de sécuritd 
dans ses résolutions 209 (1965) et 210 (1965) des 
4 et 6 septembre n’a toujours pas eu lieu. Il ncus 
semble cependant qu’on a quelque peu progressé dans 
la voie du cesses-le-feu, grace aux efforts inesti- 
mables et inlassables du Secr&aire gf&&al. C’est 
du résultat de ces efforts que je VOUdraiS parler en 
premier lieu. 

57. Ma d6légation a SOigneUSement @xl% les deux 
rapports du Secrétaire gdnéral dont nous sommes 
saisis [5/6683 et S/SSSS]. Je suis certain que nous 
sommes tous profond6ment reconnaissants au Secr& 
taire général du tact et aussi de la fermeté dont il a 
fait montre au cours de sa difficile mission. Il n’a 
pas encore pu obtenir un cesses-le-feu, mais, Si On 
lit attentivement ses rapports, on a l’impressionqu’il 
s’est quelque peu rapproch6 de cet objectif. _.. 

58. Examinons donc un instant la posit1ondespart-W 
au conflit quant a la responsabiliti du début des com- 
bats, telle qu’elle se d&age des rapports du Secfi- 
taire &néral, aussi bien que des déclarations des 
adversaires, que nous avons écoutées avec la Plus 
grande attention. 

59. De son c6té. l’Inde soutient - et je Cite ici la 
r6ponse du premier. ministre Shastri en date du 
14 septembre - que: 

” . . . le Pakistan a lancé une attaque massive 
contre l’Inde. le 5 aottt 1965, en envoyant des 
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infiltrators equ d wth Paklstani arms and am- 
nmnitioo and officered by men of the Fegular forces 
of Pakistan . . . .- [5/6663. para. 6.1 

60. Tbis allegation, it must be sald. is confirmed 
6y tbe Chief United Nations Milttary Observer in 
Ka&mir, to tbe extent tbat the Secretary-General% 
report of 3 September states: 

?a . ..tbat tbe series of violations tbat began on 
5 August were to a considerable extent in subsequent 
days in the form of armed men, generally net in 
uniform. cmssingtbe cesse-ftre line from the Pakls- 
tan side for the purpose of armed action on the 
IzaIian side.” [S/6651. para. 6.1 

61. We must thersfore assume that extensive infil- 
trations across tbe cesse-fire line did indeed take 
place from tbe Psklstan side from 5 August on. 
even though we must add that my delegation would 
net necessarily subscribs to the qualification of these 
infiltrations as “a massive attack on India”. 

62. From this contention follows India’s demand.re- 
peated here yesterday. that Pakistan be identified as 
tbe aggressor. and furthermore Indla’s request-and 
1 qnote agaln from prime Minister Shastrl’s flrst 
reply: 

We must urge that Pakistan should be asked 
fortbwitb to withdraw these armed infiltrators.. . we 
Will bave to insist that there mus: be no possibility 
of a recurrence of armed attacks on 1nti.a. open 
OF disguised.w [See S/6683. para. 8.1 

63. Thls constitutes, 1 believe. the essence of the 
Indlan position with regard to the outbrssk of the 
present bostilities and of what India expects of the 
Securlty Council in connexion wlth a possible cease- 
fiie. 

64. Pakistan% contention, on the other hand, is that 
it is India which committed aggression. 1 quote from 
President Ayub Khan’s reply.of 13 September: 

fl . . .India attacked Pakistan on 6 September. Tins 
was an act of nakcd aggression. It is astonishing 
that the cesse-fire resolution of the Security Conncil 
of 6 September. which you are urging us to imple- 
ment. completely ignores tbis basic fact.” [Ibid., 
para. 9.1 

65. It is an une--+rted fact, 1 believe, that I&i&i 
armed forces cFtit- -1 the international border be- 
tween Pakistan and Indla on 6 September-which WBS 
ahout one day after the Security Council’s first 
aPpea1 for a cesse-fire. On the basis of this fact, 
Pakistan wishes Imita to bs branded the aggressor. 
The Pakistani President, furthermore. declares him- 
self prepared to accept a cesse-fire on the following 
c nditions: 

” . . . the cesse-fire must bs accompanied by action 
which would resolve the real cause of this conflict. 
This would be possible if the cesse-firs 1s followed 
tmmediately by complete withdrawal of the Indian 
and Pakistan foFces.from the State of Jammu and 

milliers d’lnfIltrati?nrs 6qulp6s d’armes 
et de muuitlons pakistanaises et commandés par 
des officiers de I’armée pakistanaise . . .” [S/6683, 
par. 8.1 

60. Cette affirmation. il faut bien le dire, est con- 
firmée par le Chef du Groupe d’observateurs mili- 
taires des Nations Unies au Cachemire, ainsi que 
Rndlque le rapport du Secrétaire genéral du 3 sep- 
tembre: 

” . . . la s6rie de violations qui a commenc6 le 
5 août est attribuable en grande mesure, pendant 
les fourn6es suivantes, 6 des hommes en armes 
ne portant g&&alement pas l’uniforme. qui ont 
franchi la ligne du cessez-le-feu. venant du c&6 
pakistanais, aux fins d’opérations militaires du 
c6té indien.’ [S/6651. par. 6.1 

61. Nous devons donc supposer que des infiltrations 
massives 6 travers la ligne du cessez-le-feu. en 
provenance du côté pakistanais, ont bien eu lieu des 
le 5 a&, bien que ma d61égation n’approuve pas 
n6cessairement la définition de ces infiltrations 
comme “une attaque massive contre l’Inde”. 

62. L’Inde s’appuie sur cette th&.e pour exiger. 
comme ici même hier encore. qu’on qualifie le Pakls- 
tan d’agresseur et pour formuler les demandes énon- 
c6es dans la premi&re réponse du premier ministre 
Shastri. que je cite fi nouveau: 

“NOUS devons insister pour que le Pakistan soit 
prk? de retirer immédiatement ces infiltrateurs 
armés . . . nous devons insister pour que soit exclue 
toute possibilité de nouvelles attaques armées contre 
l’Inde. qu’il s’agisse d’attaques ouvertes ou de- 
guisées.” [Voir S/6683, par. 8.1 

63. Cela constitue, selon moi, l’essentiel de la posi- 
tion de l’Inde quant au d6but des hostilités actuelles, 
et quant a ce qu’elle attend du Conseil de s&urité 
concernant un cesses-le-feu éventuel. 

64. Le Pakistan soutient, pour sa part, que l’Inde 
est l’auteur de l’agression. Je cite la réponse du 
président Ayub Khan en date du 13 septembre: 

“. . . l’Inde a attaqu6 le Pakistan le 6 septembre, 
commettant ainsi un acte d’agression flagrante. 
Il est tr6s surprenant que la résolution du Conseil 
de sécurit6 en date du 6 septembre relative a un 
cesses-le-feu, que vous nous demandez instamment 
d’appliquer. ne tienne aucun compte de ce fait fonda- 
mental.” [E, par. 9.1 

65. Il est acquis. je crois, que les forces arm6es 
indiennes ont travers6 la front&-e internationale entre 
le Pakistan et l’Inde le 6 septembre, c’est-a-dire a peu 
pres un Jour apres le premier appel au cesses-le-feu 
lancé par le Conseii de sécurit6. Se fondant sur ce 
fait, le Pakistan demande quel’Inde soitflétriecomme 
étant l’agresseur. Le Pr6sident du Pakistan se d6clare 
en outre prêt 6 accepter un cesses-le-feu dans les 
conditions suivantes: 

“. . . le cessez-le-feu doit s’accompagner de me- 
sures propres h faire disparaltre la cause réelle de 
ce conflit. Ce r6sultat pourra être atteint si le 
cesses-le-feu est immédiatement suivi du retrait 
complet des forces indiennes et pakistanaises de 
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Kashmir. the induction of a United Nations-sponsored 
Afro-Asian force to maintain order in the State and 
the holding of a plebescite in the State within tbree 
months.” [I&l 

66. The Secretary-General thereupon made a second 
appeal to both Heads of Government. Prime Mini&er 
Shastri, in hls reply to this second appeal, declared 
his country’s preparedness to accept a simple cease- 
fire without attaohing conditions. President Ayub 
Khan. in hls reply, declared hlmself hgreeable 
in principle to stop fightlng” [x. para. 141. He 
went on to say, however, that a meetingwlth Prime 
Mi&ter Shastri seemed toofferlittlehopeof success. 
Presldent Ayub Kban furthermore stated: 

‘However. a cesse-fire cari be meaningful only if 
it is followed by .ntch steps as would lead to a durable 
and honourable settlement in order to preclude the 
recurrence of a catastrophe such as now threatens 
the subcontinent. TO brlng about such a settlement. 
it would be necessary to evolve an effective 
machinery and procedure that would lead to a 
final settlement of the Kashmir dispute.” [E.] 

67. A comparison of the first and the second replies 
of both Governments shows that, althoughunfortunately 
they bave net yet corne together on a cesse-fire, the 
gap which separates them has been narrowed. India 
no longer poses any conditions, although it is clearly 
worried about a possible repetition of armed in- 
filtrations. Pakistan stlll makes it a condition that 
a oease-fire should be followed by effective steps 
leading to a final settlement of the Kasbmtr dispute. 

68. SO muoh for the position of both parties to the 
confllot. The question for us now is: what cari the 
Security Counoil do to achieve a cesse-fire and a 
settlement of the underlying polltical questions? 

69. 1 bave noted that each of the two parties accuses 
the otber of aggression, that each of the parties 
adduces established facts to prove thatcontention.and 
that each of the parties wlshes the Council to brand 
the other side as the aggressor and draw the conclu- 
sions from such a condemnation. 

70. It seems to my delegation that it would become 
a very complicated and rather fruitless process for 
the Council toweigb all the actions by one party against 
those of the other. It is obvlous tbat actions have 
tsken place on both sides by which hostiltties es- 
calated, and we believe that it would be almost 
impossible to single out one specific act or date 
at whlch aggression started. The task Of the Seourity 
Council is to maintain peace and security. not to sit 
in judgement ltke a tribunal and award damages 
after weighing the seriousness of the mutual claims 
and counterclaims. CJur duty today is to stop the fight- 
ing and, beyond that, to promote a settlement Of the 
problem from which the fightingoriginated. We should. 
therefore, concentrate on steps leading to that double 
goal. Rather than trylng tn pronounce ludgement on 
recriminations about the origln of tbe fightlng. We 
should now try to stop the fighting and open a road 
to eliminate the underlyfng causes of confllct from 

1’Etat de Jammu et Cachemire, de l’envoi, 
auspices de8 Nation& Unies. d%ae fore 
aSiatiqUe chargée de maintenir l’ordre daas PEtat 
et de l’organisation d’un plébiscite dans l*.gtat dans 
un d&lai de trois mois.” [@] 

66. Le Secrétaire g6néral a alors lancé un 
appel aux deux chefs de gouvernement. Le p 
ministre Shastri, dans sa réponse au second appel, 
a déclaré que son pays 6tait pr& aaccepter un simple 
cesses-le-feu, non assorti de conditions. Lepr6si 
Ayub Khan, dans sa rgonse, s’est d&laré “en p 
cipe disposé a arrgter les combats” [z.. par. 141. 
Il a ajouté toutefois qu’une rencontre avec le premier 
ministre Shastri avait peu de chance de r&ssir. Le 
president Ayub Khan a encore dit: 

“Toutefois, un cesses-le-feu ne peut avoirdesens 
que s’il est suivi de mesures qulm&enta un regle- 
ment durable et honorable de nature aemp&berque 
ne se reproduise une catastrophe comme celle qui 
menace actuellement le sous-continent. Pour obtenir 
un tel reglement, il serait n&essaire de mettre au 
point un mécanisme et une procédure efficaces qui 
conduisent a un reglement definitlf du diff&ead du 
Cachemire.” [w 

67. On constate, si l’on compare la Premiere et la 
deuxième r6pons.e des deux gouvernements, que, bien 
qu’ils ne se soient malheureusement pas mis @accord 
sur un cesses-le-feu, le fossé qui les sApare est 
maintenant moins grand. L%xle ne pose plus de condi- 
tions, quoique l’éventualité de nouvelles inflltratlcns 
armées l’inquiets visiblement. Le Pakistan ‘pose 
encore comme condition que le cesses-le-feu soit 
suivi de mesures conduisant effectivement aunregle- 
ment définitif du différend du Cachemire. 
68. Voila pour la position des deux adversaires. Nous 
devons nous demander maintenant ce que peut faire le 
Conseil de sécurit6 pour aboutir a un cesses 
et a un &glement des probl6mes politiques 
mentaux. 
69. J’ai noté que les deux adversaires slaccusent 
mutuellement d’agression, qu’ils invoquent des faits 
établis a l’appui de leur these et qu’ils souhaitent 
tous deux que le Conseil stigmatise leur adversaire 
comme étant l’agresseur et tire les c0nclusfoas de 
cette condamnation. 

70. Ma délégation estime que mettre en regard tous 
les actes des deus adversaires serait pour le Conseil 
un travail tres compliqué et plutôt stérile. Il est 
évident qu’il Y a eu des deux côtés des actes qui Ont 
aggrave le conflit, et nous pensons qu’ils seraitpres- 
que impossible d’isoler un acte ou une date p 
comme marquant le début de l%gression. La 
du Conseil de s6curité est de maintenir la ptifx èfl% 
sécurité, non de rendre un jugement, comme UII tri- 
bunal, et d’accorder des dommages et intér&ts, aPr+s 
avoir pes6 le bien-fond6 des revendications des deux 
parties. Notre devoir, aufourd’hui. est d%rrêter les 
combats et, par la suite, d’aider au reglement du 
probleme qui est a Porigiae du conflit. Nous devons 
donc surtout orienter notre action vers ce double 
objectif. Plut& que d’essayer de prononcer un ]uge- 
ment sur les récriminations Bmlses de partetd’autre 
quant a l’origine des combats. 1~1~8 devons essayer 
d’y mettre fin et de tracer le Chemin qui coadulra 
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wbich tll-e fighting spning. 

71. Returrhg to the positiocs of thc Parties to the 
c ct witll r te a cesse-fire. it seems to my 
delegatim. as said, tbat tbe two positions are 
IIO IOQ~W SO far apart that the gap Can”ot be bridged. 
u the Security Ccuncil rests the heavy responsi- 
bility and tbe duty now to nmke a supreme effort to 
help the parties’“” bridge this gap. It Ca” do SO by 
making its own co”hSbutions to this end, here and “ow. 
by trying to allevlate the understandable fears Of 
bath parties. 

72. Indla, 1 repeat. fears a repetitio” of armed in- 
filtration. The Seourity Council Can”ot. of course, 
guarantee tbat no infiltrations or other violatio”s 
of the cesse-flre llae will ever tske place again. It 
cari. hmever, greatly contribute to that effect by in- 
creasing tbe present obviously insufficient strength 
of its militaxy observer corps in Kashmir to the 
degree necessary. This should go a long way to give 
India a reasonable guarantee against a repetition of 
massive infiltrations. 

73, Pakistan. on the other band, fears that if it 
agmes unconditlonally to a cesse fire this Will in 
fact simply mean a return to the status quo. without 
anything else being done to go to the mal” root of 
a11 tbe troubles between India and Pakistan during 
the Iast eigbteen years: “amely. theKashmirquestlo”. 
Tbat fear, too. oertainly seems justified on the basis 
of tbe history of the last eighteen years. since the 
many decisioas of the Security Council on this 
subject bave never been carried out. 

74. As is well known. the attitude of my country 
ha6 always been tbat the Kashmir question should be 
solved on the bas: _ of the free self-determination of 
the peopb of Kashmir and Jannnu and that the de- 
cisions of the United Nations Commission for India 
and Pakistan and the Security Council on that subject 
offered a just means to achieve that aim. Therefore 
we ca” sympathise witb Pakistan% apprehension on tbis 
aspect, namely that the basic political conflict might 
be left unsolved. If that were done, the Council would 
be only dealbig with the symptoms of the disease 
and net with the disease itself, the underlying cause 
of all the confllcts behveen India and Pakistan. 

75. Here again. the Security Council can make its 
contribution to alleviating tbat fear of Pakistan by 
making it clear beyond doubt that a cesse-fire and 
a withdrawal of troops Will bave to be followed by 
talks between the parties and effective measures to 
SolVe on a just and durable basis aproblem which bas 
for “early one score years “ow envenomed the re- 
lations behnreen these two grear nations of the sub- 
continent. wbich are so dependent on co-operation 
behveen them. As the Secretary-General said in bis 
appeal of 12 September to President Ayub Kha” and 
Prime Blinister Shastri, a cease-fire is sa necessary 
prelude to further measures towards the restoration 
Of bWti”g peace” [sec S/6683, para. 61. 

76. If. then, the difference which separates the two 
PartieS on acease-fire bas been narrowed. the milltary 
Sitwtion too seems at the moment to be more pro- 
Piticus for a cessation of hostilities. After several 

f 

1 

t mxmmation ces causes proroaces cu -ereno qm 
L doms naissance aux combats actuels. 

71. Pour en revenir B la position des deux parties 
LU diffêmnd concernant un cesses-le-feu, ma d6léga- 
:ion estime, comme je l’ai dit, qu’elles ne sont plus 
si éloignées l’une de l:autre que le foss6 qui les 
sépare ne puisse être comblé. C’est au Conseil de 
&xrlté qu’incombent maintenant la lourde respon- 
sabilité et le devoir de faire un supréme effort pour 
xider les adversaires dans cette t6che. ll peut y con- 
rihuer des B Pri%ent en s’efforçant d’apaiser leurs 
:raintes bien naturelles. 

12. L’Inde. je le rép&e. craint le renouvellement de 
l’infiltration arm&. Le Conseil de sécurit6 ne peut 
%demment gara&ir qu’il n’y aura plus jamais 
unxne infiltration ou autre violation de la ligne du 
zesses-le-feu. Il peut cepemisnt y contribuer grande- 
ment en portant au “ombre qui peut &tre requis 
“effectif actuel manifestement insuffisant de son 
xa-ps d’observateurs militaires aucachemire. L’Inde 
dem?it trouver 16 une garantie raisonnable contre 
me reprise des infiltrations massives. 

73. Le Pakistan. quand a lui. craint qu’un cesses- 
le-feu inconditionnel qu’il accepterait ne signifie un 
retour pur et simpie au statuquo. sans qu’on s’attaque 
par ailleurs aux racines du mal. qui trouble les rela- 
tions de l’Inde et du Pakistan depuis 18 ans. c’est-a- 
dire la question du Cachemire. Cette crainte semble 
aussi tout a fait justifiée. si l’on consid&re l’histoire 
des 18 dernieres années. les nombreuses décisions 
du Conseil de sécurib? sur ce point n’ayant jamais 
été suivies d’effet. 

74. Comme on sait, mon pays a toujours estimé que 
la question du Cachemire devait être r6gl6e dans le 
cadre de la libre autod&ermlnatio” de la population 
du Jammu et Cachemire, et que les décisions que la 
Commission des Nations Unies pour l’Inde et le 
Pakistan et le Conseil de sécurité ont prises en la 
matilre Btaient un bon moyen d’y parvenir. Nous 
comprenons donc les appr6hensions que le Pakistan 
nourrit 6 cet @rd, lesquelles lui font redouter qu’on 
ne résolve pas le conflit politique fondamental. S’il 
en btait ainsi, le Conseil ne s’occuperait que des 
sympt6mes de la maladie et “on de la maladie elle- 
même, cause profonde de tous les differends entre 
l’Inde et le Pakistan. 

75. Ici encore, le Conseil de sécurité peut contribuer 
a apaiser les craintes du Pakistan en indiquant sans 
Equivoque que le cessez-le-feu et le retrait des troupes 
devront &tre suivis d’entretiens entre les adversaires 
et de mesures efficaces destin6es a r6soudre juste- 
ment et durablement un probleme qui, depuis près de 
20 ans, envenime les rapports des deux grandes nations 
du sous-continent, qui ont le plus grand besoin de 
coopération mutuelle. Comme le SecrBtaire gén6ral le 
dit dans SO” appel du 12 septembre au pr5sident Ayub 
Khan et a” premier ministre Shastri, le oesses-le- 
feu est “un pr6lude n8cessaire aux autres mesurese” 
vue du r6tablissemsnt d’une paix durable” [voir 
S/6683. par. 61. 

76. Les positions des deux parties quant au cesses- 
le-feu se sont donc rapprochées, et la situation mili- 
taire semble aussi maintenant plus propice aune ces- 
sation des hostilit6s. AprBs plusieurs semaines de 
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weeks of fierce battlee tke ff&btfng seems to 
Ironts. and a misi.. 

is proves 
; neitker party cari gain its aime by 
and tbat the tremendous bloodfihed now l 

77. I should like to point to another aspect of the 
matter and express the great regret wkich is felt 
in countries such as mine that these two neighbooring 
countries, whichwerededicatingthemselves withgreat 
energy and obvious results to theireconomic andsooial 
development, are now engaged in a fratricidaI con- 
flict which threatens to undo a11 the valuable work 
that bas been performed in tke past. My country 
is among those which are happy to participate ac- 
tiVe@ in the important assistancewhichbothcountries 
receive on a large scale from many industrial.ized 
countries. and we are distressed to sec tbat tb.fs 
development effort which we are soactively supporting 
is thus in danger of being undone by tke waste of 
warfare. 

78. TO this political and military situation andto tkis 
economic aspect there has in tke last few days been 
added another and more ominous reason for ending 
tke fighting witkout delay. New and serious deveaop- 
ments in Asia during tke past few days, wkick bave 
been referred to by the representative of India, 
kave rendered more acute the danger of an extension 
of the conflict to otker areas and to a large-scaIe 
conflagration. Tbis mahes it absolutely essential tkat 
the fighting should be stopped before such a furtker 
extension cari take place. My delegation, tkerefore, 
believes that the Security Council skould doitsutmost 
to ackieve a cesse-fire before this weekend is over. 
It sincerely hopes that the circumstances wkick 1 
kave mentioned Will lead the parties to the same oon- 
clusion. At any rate the Security Council shoufd 
brook no longer delay and skould act now. Wben F 
say ‘now’ I mean not later than today or tomorrow. 
Tke situation is fraught with danger, and time is of 
the essence. 

79. My delegation considers that many of the sugges- 
tions made by the Secrotary-C meral in his second 
report [S/SSSS] point the way and are most likely 
to lead to the desired result. The Security Council 
should. we believe, as he proposes. on the basis of 
Article 40. now decide on a specific moment in tbe 
nearest future a1 which hostilities should cesse. 
It oan offer its assistance for ensuring the observance 
of the cesse-tire. In taking these steps for a short- 
range solution, we should, kowever, net lose sight of 
OUI long-range objective. wkich is to eliminate tbe 
underlying political conflict. The Council cannot im- 
pose a specifio solution of tbat conflict, which in the 
end depends on the parties. However. it oan set in 
motion a prooess to tbat end. It cari set tbe parties 
on the road to negotiations and assist them tkere if 
desired. 

80. My delegatfon is prepared to support or to co- 
sponsor any resolution containing those basic 
elefnents. 

militaq means 
going on between the b.vo brotkernations is,tkerefore. 
senseless and should be stoppe& 

batailka ackasn4es, I”i 
avoir dimimé mrplusimsa 
B une impmw militaire. C%laprm-fa 
@aucun des adversaires ne peut a 
par des moyens militaires et que eeéb tmriws 
sion de sang entre deux nations meurs est de ce fait 
absurde et doit &tre anrêt&e. 

77. Je voudrais souligner un autre a 
tien et exprimer Se grmd regret g 
comme Se mien, reasenlznent 
pays voisins, qui se 
Bnergie et avec un 
pement &2onomique 
une lutte fratricide 

78. A ces raisons politiques, militaires et 
mip.tes est venue sqajo&er, ces jomr-ci, une 

le représentant 
danger de voir le confl 
et d&$kdrer en confhg 
ce fait absolument esse 
fi avant qre cette exteasi 

devrait faire tout son pas 
Cessez-Se-feu avant lundi. 
cge les BvBnements dort 
adversaires à Ia méme co 
Conseil de a&urit6 ne do tre aucun rets 
et doit agir maintenant. Lorsque. je dis wraa~~~t~, 
j’entends: au plus tard, aujourd’hui ou demain. La 
situation est grosse de dangers et le temps presse. 

79. Ma dél6gation estime qu’un grand nombre des 
a** 

SO e?i 
SU au 
r& ait, 
à notre avis, en vertu de I’Article 40 de ha C!%arte. 
comme le propose le Secr&aire g&r&al, décider 
maintenant du moment pr&is aucgel les hostilit@ 
devraient bient&t cesser. Il paumait fournir son 
assistance pour assurer le 
En prenant ces mesures 
court terme, nous ne devon 
vue notre objectif a long te e, cpi est dQmaeer 
le conflit politique f 
imposer de soluti 
definitive, d&end 
il peut mettre en branle Le processus voulu B Ceff.e . .._^ fin, engager les deux parties sur la vole de 
cistion et les y aider, si elles le d&sirent. 

80. Ma dUgation est dtspos&e B appuye 
ramer toute r&sointion contenant ces &h%m 
tié?5. 



s em vue d”assv~FeF cesses-k-feu 

t effectif emcm 1” 

s recevrmt 1%~ 

86. Au mcment m&ne où nous 11ous rhnissomi, en 
totale ecmtradictiom avec mm efforts. Ies communistes 
chbis suivent une ligne de conduite c& a manifeste- 
ment poux but d’aggraver une situation dgjja sérieuse. 
87. Le monde se tsauve ainsi en pr&ence d’une 
mcme.7le menace a la paix qui ne peut viser qn’34 
accroltxe aa tension et B compliquer les efforts de 
psafx des Nations Unies, du Conseil de skurit8 et du 
Secrétaire g&mSral. 

88. Si un cessez-k-feu entre IYnde et Le P&ie+~ 
kit nécessaire les 4 et 6 septembre lors de l’adop- 

nos r&ob.diomi 209 g965) et 210 (1965). il 
su$~rd’bui. 11 est aussi d’autantplusnéces- 

e mous max3 (ilerions &?mergi 
toutte tentative visant B ettendre le co&t et ii exploiter 
ce i est dej% une tra@die. 

mt les membres du Conseil 
poursuivre leur t.Aobe et B lancer un appel commun 

s en cause pour qu’ils cessent 
t répondent favorablement au% 
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proposais in order that this threat to world peace 
may be ended before it involves more nations, more 
peoples, more suffering. 

90. The Secretary-General ha8 also expressed the 
view to the two parties th$ the Council wouldwish 
to explore, “as a matter of nrgency. methods for 
achieving enduring peace between India and Pakistan” 
[S/SSSS, para. 61, and has noted that as Iate as Novem- 
ber 1962 tire President of Pakistan and the Prime 
Minister of India had agreed on the need for re- 
newed efforts to resolve theiroutstandingdifferences. 
We egree with the Secretary-General that renewed 
efforts to resolve these differences should be made 
aad that they cari only be effective under conditions 
of peace. 
91. The position of the United States in this matter 
is simple and fortbright. We are in full support of 
the United Nations activity in this area. We are in 
full support of resolutions 209 (1965) and 210 (1965) 
adopted by the Security Council and the efforts of 
the Secretary-General to give effeat to these resolu- 
tlons. And our full support of these resolutions fs but 
a continuation of our consistent attitude on the fndia- 
Pakistan question, which ha8 always been to support 
a peaceful solution of a11 aspects of the differences 
between them. 

92. Since the birth of India and Pakistan as inde- 
pendent countries. my Government ha8 developed 
relations. close and friendly. with bath countries. 
relations which we sincerely want and hopeandexpect 
to continue. We bave many tics of friendship and 
common interest with the peoples of bath India and 
Pakistan. And these are expressed not only in our 
broad governmental programmes. but also in the form 
of many non-governmentalprogrammesandactivities, 
particularly in the fields of health, education and 
economic development. And as I said in the Security 
Council a week ago, a Saturday. 4September 1965, and 
1 would lie to repeat that statement. 

“We know intfmately from our close relations 
with bath conntries the Fntrîcacies of the under- 
lying problem which is at the root of today’s con- 
flict . . .u [1237th meeting, para: 190.1 

93. Our attitude in the United Nations on the India- 
Pakistan question today, as in the past, continues t0 
derive from the existence of this spirit of friendship 
with bath countries and a deep interest in world 
peace. That is why we bave shared the deep con- 
Cern expressed by us, together with all members of 
the Councll, in resolution 210 (1965). about extension 
of the fighting whtch sdds immessurably to tbe 
seriousness of the situation. The world commuatty 
hss a right to expect, in the wake of the Sscurity Conn- 
cil resolutions twice adopted nnanimously, that both 
parties cesse hostflities and respeot the Council’s 
resolutions. wbich are even-handed resolutions be- 
tween the parties. 

94. These resolutions are based on a common con- 
vlction that a peacefnl resolution of the differences 

propositions du Secrétaire g6ngral en vue de mettre 
fin a cette menace fi la paix elle 
n’engage davantage de nations, ple8 
et ne cause de nouvelles souffr 
90. Le Secr6taire g5&ral s également exprimé aux 
deux parties l’opinion que le Conseil voudrait exa- 
miner “d’urgence, les moyens d’aboutir k une paix 
durable entre l’Inde et le Paktstanw [S/6663, par. 6j. 
Il a noté que, jusqu’en novembre 1962. le Président 
du Pakistan et le Premier kfinistre de 
d’accord sur la nécessit6 de redoubler 
r6soudre les differends qui opposaient 
pays. Nous pensons. ainsi que le Secr&aire g6nnéral. 
que de nouveaux efforts s’imposent pour régler ces 
divergences et qu’ils ne pourront être efficaces que 
dans des conditions de paix. 

91. La position des Etats-Unis dans cette question 
est s!mple et d&mée d’ambigriité: nous souscrivons 
pleinement a l’action des Nations Unies dans ce sec- 
teur. Nous appuyons pleinement les r&oIutions 209 
(1965) et 210 (1965) que le Conseilde s&nrité a a&p- 
tées ainsi que les efforts du Secrétaire g&6ral pour 
les mettre en application. L%ppui sans réserve @e 
nous donnons 8 ces rlsolutions n’est dlailleura que 
la suite logique de Pattitude que ncus avons toujours 
eue il l%gard de la question de 1Qd.e Stan 
et qui est de favoriser une solution des 
diSrends, sous tous les aepects. qui ces 
deux pays. 
92. Depuis l%xccession de PInde et du Pakistan fi 
I%nd@endance, mon gouvernement entretient, svsc 
ces deux pays, des rapports Etroits et amicaux que 
nous espérons et voulons sincbrement voir se pour- 
suivre. Nous avons, avec les peuples indien et pskis- 
tanais, de nombreux liens d’amitié et d%nt&&, ainsi 
qu’en témoignent non seulement nos va&6 pro- 
grammes gouvernementaux, mais aussi nos pro- 
grammes et nos activités priv6s. notamment dans 
les domaines de la santA. de l’enseignement et du 
d&eloppement 6conomique. Comme je l’ai dit au 
Conseil de s&urit6 voilà une semaine, le samedi 
4 septembre 1965. et je tiens a rép6mr Cette d&k%- 
ration: 

*Gr&!e aux relations etroites quenous entretenon 
avec ces deuxp 
complexité du Q 
conflit actuel . . 

93. L’attitude we nous avons. sux Nations Unies. 
It I%gard de la question de Pfnde et du Pakistan émsne 
toujours, aujourd’hui comme parlepass&,delar6sli~ 
de notre amitig pour ces deux pays et du p 
r& que nous attachons B la paix 
la raison pour laquelle nous avonsp 
de vive in~iétude ope tan3 les m 
ont exprime dans la r&olution 210 (1955) au sujet de 
l’extension des combats qut rend la SibtatfOm tn<ini- 
ment plus grave, A la suite des deux r6solutfons 
le Conseil de sécurité? a adopt&s B I’imnnimit& 
monde est en droit de s’attendre que 
cessent les hostilit6s et respectent 
Conseil, puisqu*elles sont parfaite 
pour lkm et l’autre csmp. 

94. Ces r.%olutions reposent wlr la C 
rsle que l’on ne 8surait trouver de 80 
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tics to listen to kh 
ngemus path of -.var. 

8 srtuation is 
dta and P&is 

aad for t&e peace of tine VmrM. 

on wishes to 

y delegation considers tbat tbe urgmt nature 
emergency action reqoired does net relie- 

Security Cou&l from the duty of giving tba 
ClOSBSt attention ta tbe causes underlying the crisis 
~&MI bas been coming on over the last fewwaeks. 

e les efforts possibles pour 

96. La mem à paix et b la s&mtitte interna- 
tim&es est ste; elle ne saurai êcbapper ni 

es en eause na membres du Conseil Ce 
té et sapidité et tous 
6 B Ia came de la paix 
artedes Nations Unies 

ia ome place éminente. 

t de l’autorité 

mes co&Gxxateurs et 
&Serve: ils admirent 

me raousassociQnssatm 
nt son inlassable cour- 

toisie, Un sens diplomkque partiwli8rement avisé 
et aussi la force de ses convictions et le courage 

1 il exprimait ses i&es. 
e que la résolution 210 (1965) dan 6 septembre 

a êtê adoptée. les combats n’ont pas ces& dans le 
sous-continent. Malgré les efforts personnels du 
Secrf%aire gé&ral, qoi était particuH8rement bien 
placé - peut-être mieux que quiconque - pour faire 
entendre aux deux parties la voix de la sagesse, 
cells-ci ont continué de s’engager sur le dangereux 
chemin de la guerre. Uné telle situation est profond& 
ment impiêtante. néfaste pour l’Inde et pour le Pskis- 
tan, pour les Nations Unies elles-mêmes et pour la 
paix du monde. 
99. La dé@ation française tient a joindre sa voix B 
celles qoi se sont élevées pour adjurer les deux 
gowernements de se conformer aux r&olutions 209 
(1965) et 210 (1965) adopt6es ~l’unanimit~parle Con- 
seil de sécurit& les 4 et 6 septembre dernier; elle 
swbaite que ces r&olutions soient r&ffirm6es ici 
sous la forme la plus énergique, tant il est essentiel, 
dans l*intér& même de ces dew grands pays amis, 
que prennent fin au plus t& les op&rations militaires 
auxquelles ils se livrent. 

100. Ma d&%gation considère que les mesures d%r- 
gsnca imm&diatee qui s’imposent B cet i5gard ne sau- 
raient dispenser le Conseil de pr&ter la plus grande 
attention aux causes profondes de la crise qui se 
developpe depuis quelques semaines. Laphase actuelle 
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The present phase of our debate should not, in our 
view. be concluded without at least opening the door 
to discussions in which a settlement of the basic 
political problems between Indla and Pakistan-in 
the first place, that of Kashmir-could be sought under 
conditions justifylng the hope of a reasonable out- 
corne. 

101. But, 1 repeat, nothing reasonable can be ob- 
tained by prolonglng a fratricidal struggle. It is high 
time that the two camps-whose eminent speakers we 
have heard yesterday and this morning. with interest 
but also with sadness-should be made aware of this. 

102. 1 shall llmit myself now to these few general 
comments, reserving our right to spesk again when 
a draft resolution is before the Council. 

103. Mr. HSUEH (China): 1 wish to associate my 
delegation wlth the expressions of appreciation en- 
tended to the Secretary-General for bis mission of 
peace to India and Pakistan. While hls efforts to glve 
effect to the Council’s resolutions bave not received 
positive responses in all cases from the parties con- 
CeIWd. my delegation is gratified that the mission has 
not been altogether fruitless. 

104. His two reports have thrown a flood of light 
on the critical situation. The impressions he has 
formed and the recommendations he has made should 
receive the Council’s most serious consideration. The 
Secretary-General bas found that both India and 
Pakistan are desirous of a cessation of hostilities 
in the entire area of the current conflict. But in an 
atmosphere of suspicion, fear and highly charged 
emotionslism. it is not surprislng that both parties 
have found it necessary to make charges andcounter- 
charges against the other, rather than to accede in a 
clear-cut mariner to the cesse-fire appeals of the 
Security Council and to the persona1 appeals of the 
Secretary-General. Thls has made the missionunder- 
talcen by the Secretary-General even more dlfficult 
and complicated. 

105. In thls respect, it is only fair to note. as was 
ably pointed out a while ago by the representzive 
of Malaysia, that Indla did indicate to the Secretary- 
General its readiness to accept a simple cesse-flre. 
On the other hand, Pakistan made its acceptance 
condltional upon certain measures that wereunaccept- 
able to India. As a result, the fighting continues un- 
abated and the situation remalns grave. 

106. As the organ responsible for the maintenance of 
peace and security. theSeourity Councilclearlycannoi 
evade its responsibllty. It must act immedlately in 
such a way as to enable the leaders of both India 
and Pakistan to find it possible to get out of a bllnd 
alley. 

107. In hls report [S/6666] to the Council at the 
1239th meeting, the Secretary-General suggested 
the advlsabillty of applying Articles 39 and 40 of the 
United Nations Charter to enforce the cesse-fire. 
Thls may very well turn out to be quite unnecessary. 
But it appears to be a loglcal step to tahe in order 
not only to uphold the authority of the Conncil, but, 
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de notre d6bat ne devrait pas s’achmer. selon fma, 
sans que tout au moins la perspective soit ouverte P 
des discussions permettant la recherche d’un regle- 
ment sur le fond des problémes politiques qui se 
posent entre l%ide et le Pakistan - en premier lieu, 
celui du Cachemire - dans des conditions propres P 
faire espérer un aboutissement raisonnable. 

101. Mais, je le répete, rienderaisonnablenepourra 
k-e obtenu par la prolongation d’une lutte fratricide, 
Il est grand temps que 1ks1 s’en convainque dans les 
deux camps, dont nous avons entendu hier et ce matin, 
avec inter& mais aussi avec tristesse, les Bminents 
porte-parole. 

102. Je m’en tiendrai maintenant B ces quelques 
observations gén6rales, me réservant le droit de 
prendre à nouveau la parole au moment ou nous serons 
saisis d’un projet de résolution. 

103. M. HSUEH (Chine) [traduit de l’anglais]: Je 
tiens ft associer ma d61égation a toutes celles qui 
ont exprimé au Secrétaire général leur reconnaissance 
pour la mission de paix qu’il a effectuée en Inde et au 
Pakistan. Bien que ses efforts pour donner effet 
aux résolutions du Conseil n’aient pas toujours Bté 
accueillis favorablement par les parties intéres&es, 
ma delégation se felicite de voir que sa mission n’a 
pas BtE totalement stérile. 

104. Les deux rapports du Secrétaireg6néralontjet6 
la lumiI?re sur une situation critique. Les impressions 
qu’il a eues et les recommandations qu’il a faites 
devraient faire l’objet, de la part dtt Conseil. de 
l’examen le plus attentif. Le Secrétaire g6néral a 
constat5 que IlInde comme le Pakistan désirent un 
arr& des hostilités dans toute la région où se deroule 
le conflit actuel. Cependant il n’y a rien d%tonnant 
a ce que. dans une atmosphère cbarg6e de suspicion, 
de crainte et de tension Emotive. les deux parties 
aient été amenées a s’accuseï mutuellement plut% 
que de répondre franchement aux appels au cesses- 
le-feu, qu’il s’agisse de ceux du Conseil de sécurit6 
ou bien de ceux du Secr6taire g6n6raI lui-m@me. 
Cette situation a rendu la mission de ce dernier 
encore plus difficile et plus compliquée. 

105. A cet egard, il n’est que juste de noter, comme 
le représentant de la Malaisie l’a dit. avec raison il 
y a qnelques instants, que FInde a bien indit@ au 
Secrétaire général qu’elle était pr&te a accepter un 
cessez-le-feu sans condition. Le Pakistan, lui, a mis 
comme condition a son accord Yadoption de certaines 
mesures que FInde ne pouvait admettre. Le résultat 
est que les combats se poursuivent avec la m6me 
violence et que la situation demeure grave. 

106. Le Conseil de sécurité, organe responsable.du 
maintien de la pal% et de la s6curit5, ne Peut &E&m- 
ment pas se soustraire B ses responsabilitk II doit 
agir imm&llatement de manlke que leeS dirigeants 
tant indiens que pakistanais puissenttrouverunmoyen 
de sortir de l’impasse dans laquelle 11s se trouvent. 
107. Dans le rapport [S/6666] qu’ii a soumm au 
Conseil h la 1239ème séance, le Secrétaire généra 
a indiqué qu’il serait souhaitable d’appliquer les 
Articles 39 et 40 de la Charte des NatlOns Unies 
pour mettre en vigueur le cesses-le-feu. Cette 
mesure peut fort bien se révéler tout h fait fnutile, 
mais il semble parfaitement logique de la prendre 



24 

de r&&ment càes dàfférends par les 

1l.o. Dms PH aéo~atiola qn’àà a hàte au cons&l lors 
@e la séance ol%àer. Pe représentant de l%de a anen- 
tbmé Pe fait que Bes commuaistes de mon pays 
s’étaient servis de la lutte fratricide entre I’lnde et 
le Pakistanpw menacer d’intervenir. Permettez-moi 

bons roisins 
relations ont 

culturelle: il y a eu, h travers les siecles, un échange 
continuel dV?rudits, d%rtistes et de maltres spirituels. 
Jamais - et j%nsiste sur ce mot -, les peuples de ces 
deux pays voisins ne se sont affrontés dans un couflit 
armé. J’ai été peiné d’entendre le représentant de 
B%de rapporter, dans sa déclaration, comment le5 
communistes de la Chine continentale avaient profité 
du conflit actuel sur le sous-continent pour menacer 
1Tnde d’une guerre. C’est la un nouvel exemple des 
tendances belliqueuses du régime communiste chinois, 

que sil’Inde et le Pakistan 
demeuraient e ce combat mortel, le vain- 
queur, non 88 Cachemire mais aussi sur 
tout le sous-continent, ne serait, en définitive, ni 
l%xde ni le Pakistan, mais les forces diaboliques 
qu%marne Pékin. 

112. Avant de conclure, je wudrais saisir cette 
occasion p=our rendre hommage B Son Excellence 
l”Ambassadeur PifaY de Jordanie, qui va nous quitter 
tr8s prochainement. Nous le re 
et *a sagesse va itou8 manquer: nous lui souhaitons 
auccés et prospdrité dans toute5 ses entreprises. 



113. Mr. FEBCRENKO (Union of Soviet Social&& 
Republicsl (translated from Russianl: Today the 
Security Council again meets in disquieting cir- 
oumstances. when the armed conflict between India 
and Pakistan 1s continuing to spread aad the situatica 
is becoming increasingly menacing. 

114. The hostilities between these two States. whicb 
began in Kashmir, are spreading day by day, en- 
gulfing more and more regions andinvolving increasing 
numbers of armed forces on bothsides. Serious losses 
are befng sustained, and net only by the armed forces: 
the peaceful population is being sorely Med. Not 
only military zones but cities far inside the territory 
of India and Pakistan. iaclucling tbe capitals. are the 
targets of air raids. 

115. The spread of the armed conflict is aggravating 
the already tense situation in South and South-East 
Asia. created by the ahvession of United States 
imperialism in Viet-Nam, and is stillfurtherincreas- 
ing the threat to world peace. 

116. It isquiteobvious thatsuchaturnof events is net 
at a11 in the interests of the peoples of India and 
Pakistan or the peoples of Asia as a whole. It is 
fraught with an ominous threat to international security 
and is doing great harm to the cause of worid peace. 
It is a11 too evident that the armed conflict between 
India and Pakistan merely serves the purposes of tbe 
forces which are trying to disunite and set against 
each other the States that bave liberated themselves 
from the colonial yoke. It is equally clear that the 
continuation of this confllct benefits only the forces 
which are pmsuing the criminal policy of dividing 
peoples SO as to achieve their imperialist and ex- 
pansionist aims. 

117. It is natural therefore that all who cherish the 
cause of peace should show legitimate ooncern about 
the tragic turn taken by relations hetween the two 
biggest Asian States, India and Pakistan, which were 
the initiators of the Bandung Conference. Concern 
about the armed cobfliot between India and Pakistan 
bas been clearly expressed by the G 
numerous countries. As we know, a n 
meu bave appealed for an immediate end to hos- 
tilities and a settlement of the Indo-Pakistan armed 
conflict by peaceful means. 

118. The Security Council, fulfilling its great task 
as the United Nations organ with primary responsi- 
bility for the maintenance of international peace and 
security, in ita turn adopted resolutions 209 (1965) 
and 210 (1965) calling upon the warring factions 
to cesse hostilities in the entire area of conflict 
immediately and promptly withdraw a11 armed per- 
sonnel back to the positions held by them before 
5 August 1965. 
119. With this same end in view. as we know. the 
Secretary-General made efforts in pursuance of the 
decfeions of the Security Council. Tbe results of these 
efforts are refIected in bis reports [S/6683 and 
S/6686]. They testify to the extremely disturbing turn 
of events and the vital need for the Council to adopt 
immediate measures. 

fonctions d’organe principal des Nations Uni 
incombe la responsabilité du maintien de la 
la sécurité internationales, a B aon tour 
résolutions 209 (1965) 

sécurité. Les réau 
efforts sont exposés 
S/6686], qui mettentenlu 
tante des événements et 
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armées de plus en plus ~~brea~a~ C@pi ne 
seules ?a subir de lourdes perte 
est cruellement éprouv&a. Ues 
non setdement dans la zone dee 
vflles situées loin ?i l’intérieur 
et du Pakistan, en particulier s 
Pays. 
115. L’extension du confiit armé a ve la situation 
déjb tendue que coimalt l’Asie du et do Sud-E& 
par suite de l’agression de l’imp&rialisme américain 
au Viet-Nam et fait peser une menace ehore plua 
lourde sur la paix mondiale. 

116. Il est bien évi 
situation ne 

le Pakistan ne peut servir que les forces qui che 
& diviser et opposer l’un à I’autre les Etats 
sont lib&%s de I’oppression coloniale? Il’ est clair 
que laprolongationdececonflitfaitle jeu des 
et de celies-lb seulement - qui pereévbrem 
criminelle politique de division des peuples 
atteindre leurs objectifs impérialistea et e 
nistes. 
117. C’est pourquoi tous ceux qui ont k coaur La 
intéréts de la paix manifestent unel8gi 
devant le tournant tragique que vienu 
les relations entre deux grands pays 
et le Pakistan, promoteurs de la 
Bandoung. Les gouvernements de nombreux pays Ont 
clairement exprim& leur iaqui&tude au sujet ducmzflit 
armé entre l’Inde et le Pakistan. PI s 
d*Etat, comme on le sait, ont adresse F 
demander qu’il soit mis immédiateme 
tiens miIitaires et que le conflit armé i 8 
soit réglé par des moyens pacifiques. 
118. Le Conseil de sécurité, exeroant ses hautes 



aring tbe tbougbts expressed tcday in the 
about tke steps taken by the secreta-Y- 
in thecourse ofhis@murable andresponsible 
we ses ckarly tbat tbe Council must exert 

efforts in order to hring about a 

-+Je kaow, the reports indicate that the 
-General. fulfilling the mandate entrusted 
tbe Semrity Council. requested theGovern- 

ments of India and Pakistan to order an UnCOnditiOnd 
cesse-fire and cessation of ail hostilities in the 
entire ama of tbe conffct. Thepositions of the paarring 
factions are presented in the respective messages 
of the Governments of India and Pakistan. They 
speak for tbemselves. 

The reply to thls appeal recsivsdfrom the Prime 
ister of India. Mr. Shastri. on 15 Septemher 1965 

quoted in the report of the Secretary-General. 
states inter alla- - 

T reaffirm my mli”g”ess. as commu”icated. to 
order a simple cesse-fire and cessation of hos- 
tilities as proposed by you. as soon as you are 
able to confirm to me that the Government of 

stan bas agreed to do SO as well.m [Sec S/6683. 
para. 1l.J 

123. The report of the Secrstary-Gsneralalso quotes 
tbe reply from the President of Pakistan. Mr. Ayub 
Kban. receivsd on 16 September 1965. The reply 
states as folloas: 

While ws are agrseable in principle to stop 
fightimg . . . a oease-fire cari be meaningml only 
if it is followed by such steps as wonld lead to a 
durable and honourable settlement in order to 
preclude the rer.mrence of a catastrophe such as 
now threatens the suocontinent. TO bring about su& 
a settlement. it would be necessary to evolve an 
effective machinery and procedure that would lead 
to a final settlement of the Kashmir dlspute.n 
Igg.. para. 14.1 

124. It should be particularly emphasizsd that the 
recognition of the need for an immediate end to the 
current armed conflict between Indla and Pakistan. 
the recognition of the extreme importance of this 
for the cause of peace. bas been reflected in a 
WhOle series of international moves. The Security 
Council too made this point qnite unequivccally in its 
decisions. which are extremely serious and must k. 
implemented. 
125. T~E Soviet Union, which bas nnwaveringly 
attached primary importance to the maintenance of 
world peace. bas likewise expressed grave concern 
ahout the armed conflict between Indla and Pakistan. 
The leaders of the Soviet Union bave repeatedly made 
it clsar that we are far from indlfferent to what is 
happsnfng now bstween Indis and Pakistan. 

126.. It is a well-hnown fact that we aw botmd to 
hdia by a frisndship which by now has bscome 
traditioaal. The Soviet Union appreciates Indiak 

:onseil de prendre sans tarder les mesnres qui s’im- 
psent. 
120. Compte tenu des vnes qui ont été exprimées 
mjourd’hui au Conseil au sujet des mesures prises 
Pr le Secrétaire général dans l’accomplissement de 
son éminente et importante mission, il apparaît claire- 
ment que le Conseil doit déployer de nouveaux efforts 
afficaceo pour parvenir B des décisions suivies de 
résultats pratiques. 
121. Il est indiqué dans ces rapports, rappelons-le, 
lue le Secrétaire général. conformément au mandat 
lutil a repu du Conseil de sécurité, a demandé aux 
gouvernements de l’Inde et du Pakistan d’ordonner un 
:esses-le-feu sans condition et la cessation de tous 
les combats dans toute la zone du conflit. Les positions 
des deux parties au confllt sont indiquées dans les 
messages respectifs des gouvernements indien et 
pahistanais. Elles sont suffisamment claires. 
122. La réponse du Premier Ministre de l’Inde, 
M. Shastri, est parvenue le 15 septembre dernier. 
Dans cette réponse, qui est également citée dans le 
rapport du Secrétaire général, il est dit notamment: 

“Je répète que je suis disposé, comme je vans 
l’ai déjh fait savoir, h ordonner, conformément a 
votre proposition, un simple cesses-le-feu et la ces- 
sation des hostbités dès que vous serez en mesure de 
me confirmer que le Gouvernement pakistanais a 
accepté d’agir de même.” [Voir S/6663, par. 11.1 

123. On tmuve également dans le rapport du Sscré- 
taire général la réponse du Président du Pakistan, 
M. Aynb Khan. reçue le 16 septembre dernier. On peut 
y lire ce qui suit: 

“. . . nous sommes en principe disposés a arrgter 
les combats . . . Toutefois, un cessez-le-feu ne peut 
avoir de sens que s’il est suivi de mesures qui 
mbnent h un règlement durable et honorable de 
nature h empêcher que ne se reproduise une catas- 
trophe comme celle qui menace actuellement le 
sous-continent. Pour obtenir un tel rbglement, il 
serait nécessaire de mettre an point un mécanisme 
et une procédure efficaces qui conduisent B un 
règlement définitif du différend du Cachemire.” 
[rnIb., 14.1 

124. Ii est un fait qu’il convient de souligner parti- 
culièrement: la conviction qu’il est indispensable de 
mettre fin sans délai h l’actuel conflit armé entre 
l’Inde et le Pakistan et que cela importe au plus haut 
point pour la cause de la paix a abouti B toute une 
série de démarches internationales. Le Conseil de 
sécurité s’est exprimé sans équivoque sur ce point, 
dans des décisions qui ont nn caractbre extrémement 
grave et qu’il convient de mettre en ceuvre. 
125. L’Union soviétique, qui accorde invariablement 
une importance primordiale h la sauvegarde de la 
paix générale, a pour sa part exprimé ses graves 
préoccupations an sujet du conflit armé entre l’Inde 
et le Pakistan. Les dirigeants de l’Union soviétique 
ont maintes fois indiqué que ce qui se passe en ce 
moment entre 1’Inds et le Pakistan est loin ds nous 
étre indiftërent. 
126. Comme chacun sait, nous sommes liés h l’Inde 
par une amitié qui est maintenant de tradition. L’Union 
soviétique apprécie la politique extérieure de paix de 
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peace-loving fore@ policy and devotion to the prin- 
ciples of peaceful coexistence and non-alignment, 
the principles of national freedom and frlendly CO- 
operation among peoples. And it may be appropriate 
here to recall that our country has done a good 
deal to help its friends in India to advance along 
the road of peace and progress and consolidation of 
the country’s independence. 
127. At the sume time, we are in faveur of the 
development of good-neighhourly relations with Pakis- 
tan too, since such relations are in the mutual interests 
of both our countries. The Soviet Union has there- 
fore on many occasions noted wtth satisfaction that 
these endeavours of ours nieet wlth understanding on 
the part of the Government of Pakistan. 
128. Al1 this explains why our concern about the 
current armed conflict between India and Pakistan 
represents above a11 the sincere and disinterested 
feelings of friends of the peoples of Indla and Pakistan 
and desire for peace to be restored between the two 
countries. At the same time, we cannot but note 
that the conflict arouses our ooncern also kcause 

the hostilities are taking place in a region immediate- 
ly adjacent to the frontiers of the Soviet Union. 
129. The attitude of the Soviet Unlon towards the 
question being considered by the Council is deter- 
mined by the general lines of the peace-lovlng 
foreign policy of our country and by oui profound 
conviction that when disputes arise between States- 
whatever their origln-they shouldbesettledbypeace- 
fui means, by negotiatlons. There is no other posa’- 
bility for the settlement of conflicts. 

130. As was indicated in the messages sent by the 
Chairman of the Council of Ministers of the USSR 
to the Prime Minister of India and thé President 
of Pakistan on 4 September 1965, [S/6685], the 
Soviet Government has expressed willingness to lend 
its good offices in this matter-provided of course 
that the parties SO desire. 

131. We venture to recall again that the Soviet 
Union is most anxious 10 see peace strengthened in 
that reglon. As you know, the Soviet Government has 
called upon India and Pakistan to cesse hostillties 
immedlately and wlthdraw their respective troops 
to the positions held by them before the beginnlng of 
the conflict. And with that in mind. the Soviet Union 
supported the decislons of the Security Council 
designed to achieve this aim. 

132. In present circumstances, attention muSt be 
focused on the need to implement the resolutions of 
the Security Council and on strict compllance with 
its decisions. It has become more Clear than ever 
that the main task now is to achieve an immediate 
cessation of hostilities hetween Indta and Pakistan 

and to put an end to the bloodshed. The deafening 
roar of guns and thunder of bombs are obstructing 
negotiations. Elelllgerent moods and heated passions 
are very dangerous counsellors of reason. In an 
atmosphere of armed conflict it 1s hardly possible 
to salve the problems whlch exist between the two 
States, and their solution is most desirahle in the 
interests of good-neighbourly relations between them. 

l’Inde, son attachement auxprincipes delacoexlsmnce 
pacifique et du non-alignement, aux principes de la 
liberté nationale et de la coopération amicale entre 
le? peuples. Rappelons que notre pays a fait beaucoup 
pofl aider l’Inde, pays ami. h aller de l’avant dans 
la voie de la paix et du progrbs, dans la voie de la 
consolidation de son indépendance. 

127. En même temps, nous sommes pour ledévelop- 
pement de relations de bon voisinage avec le Pakistan. 
car ces relations sont conformes auxintéréts mutuels 
de nos ds4.x pays. C’est pourquoi l’Union soviétique a 
plus d’une fois constaté avec satisfaction que cedésir 
de notre gouvernement était accueilli avec compréhen- 
sion par le Gouvernement pakistanais. 

128. Tout cela explique notre inquiétude devant le 
conflit armé qui a éclaté entre l’Inde etle Pakistan - 
et cette inquiétude ne fait que refléter les sentiments 
sincbres et désintéressés que nous éprouvons en 
amis des peuples indien et pakistanais et notre souci 
de voir la paix rétablie entre l’Inde et le Pakistan. 
En même temps, notre inquiétude est d’autant plus 
vive que les combats ont lieu dans une région immé- 
diatement située aux frontières de l’Union soviétique, 
129. L’attitude de l’Union soviétique dans cette affaire 
est dictée par l’orientation générale de la politiquede 
paix de notre pays, par notre profonde conviction que 
les différends entre Etats, quand ils surgissent - indé- 
pendamment de leur origine -, doivent être réglés 
pacifiquement, par la négociation. Il n’y a pas d’autre 
moyen de régler les conflits. 

130. Le Gouvernement soviétique, comme ll est indi- 
qué dans les messages du Président du Conseil des 
ministres de l’URSS au Premier Ministre de l’Inde 
et au Président du Pakistan en date du 4 septembre 
1965 [S/6685], s’est déclaré pr&t B offrir ses bons 
offices dans cette affaire, si les parties le désirent, 
bien entendu, 
131. Je me permets de le rappeler une fois de plus, 
l’Union soviétique se prononce résolument pour le 
renforcement de la paix dans cette région. Comme 
on le sait, le Gouvernement soviétique a imité l’Inde 
et le Pakistan a cesser immédiatement les hostilités 
et h retirer leurs forces respectives surlespositlons 
qu’elles occupaient avant le déclenchement du conflit. 
C’est pourquoi l’Union soviétique a également appuyé 
les résolutions du Conseil de sécurité, qui recherchent 
le m&me but. 
132. Dans la situation présente, toute l’attention doit 
se porter sur la nécessité de donner effet aux réSO- 
lutions du Conseil de sécurité, d’appliquer StrICtement 
ses décisions. On le voit encore plus claireme& 
l’essentiel c’est de mettre immédiatement fin aux 
hostiIités entre l’Inde et le Pakistan, de mettre un 
terme h l’effusion de sang. Le grondement dttoa110n et 
le fracas des bombardements recouvrent etrendent 
plus difficiles les pourparlers. L’ardeur militaire 
et le feu des passions sont de mauvais conseillers. 
excessivement dangereux pour la raison. Il n’est 
gubre possible, dans les conditions d’un OOnfllt arr& 
de résoudre les problèmes en suspens entre les deux 
Etats, alors que leur rbglement est souhaitable pour 
que puissent s’établir entre eux des relations de bon 
voisinage. 
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entail. 
ion feels it necessary to 
t circnmstmces tbe efforts 

be abk in t 
tioos 33 g principles. to enter 
iatïons on éhe t d a peacpfutul settle- 
e cwrené dis0 

136. Tbe PRESIDENT: I calP on tbe representative 
of’tndin. 

I Sùall 
etless of 
ing tbis 

meetinng of tbe Seeurity Comcil to a close by coming 
to a CoaolUSi~ Whi& Will help tbe cause of peaee. 

tbis war bas now taken 
dimension. Tbe latest reports vie bave had 

disturbbng. Cbinese éroops are massingon our 
At four points they bave already indulged 

ing actions aad they are. poised for an in- 
vasion or a serious attack as soon as the ukimatum 
to wbicb P refemd at the 1239th meeting, expires. 
And the ultimatum expires tomorrow. Dut the Council 
Will 0e making a serious mistake. if I migbt say 
SO witb the greatest respect to the members of the 
Couacil. if it loohs upoo this new trouble on our fran- 

6 as sometbing bavbxg to do merely witb India 
Cbisa. 1 want to satisfy tbe Cou&l that wbat is 

aing mvf is an extension of tii India-P&&an 
C@dlkt. 

139. Tiae represe~tati~ of Pakistan blandly rejected 
vi 1 said yesterday t the complioity between 
China ami Pakistan; but unfortunateiy the record 
is muoh too clear for such bland dismissal of the 

ay 1 refer to two or three quotattons fram 
respoasible officiais of tbe Govenment of Pakistan. 

~$3. le toute évidence, c’est d’abord les Gouverne- 
h?lents de l’we et clu stan qui pensent et doivent 
régler eux-&mes le conflit qui vient d’éclater. La 
:barte des Nations Unies, les principes de D 
iiotemt aux dirigeants des deux pays la néce 
Ïabe preuve d@ sagesse politique, de+ faire preuve de 
céserpe et de bcme vohlté. 
L34. St égakment dans la situation 
&ée te connit indo e, beaucoup dépend 
aussi autres Etats profiter du conflit 
i des fins égdh.tes, en e sort d’une pcpu- 
iation civile durement frap+. et plus encore en 
smffkmt sur le feu et en selivrantb des provoûation~. 

la situation et propager 
ne telle attitude est lourde 
mire davantage le coof?it. 
utre de nombreux Etats, 

conséquences que cela ne mm- 
qlmait pas d’avoir. 

n sovi&tique estime nécessaire de 
e la situation actuelle, les efforts de 

tous les Etats, n&mment des membres du Comeil 
vers u11 objectif pri- 
equecesse lTeffusion 
l’Inde et le Pakistan. 

urité un devoir impé- 
sation de la situation 

~r~ttEs~t aux ies, dans l’esprit de la Charte 
des ~aticns Unies et <les principes de Bandoug, 
d des pourparlers en vue d’un rbglement 
P des différends existants. 
136. Le PRESIDENT (traduit de l%glais): Je danne 
la parole au représentant de l’Inde. 

(Inde) [traduit de IYmglais]: Je 
nsieur b Président, d%tre aussi 

bref que possible, parce que l’heure est tardive et 
que vous avez exprimé le louable désir de voir le 
Conseil de sécurité parvenir, h l’issue de la présente 
séance, b une conclusion qui serve la cause de la 
paix. 
136. Je me permettrai de signaler que cette guerre 
prend maintenant de nouvelles dimensions. Les der- 
niers rapports qui nous sont parvenus sont des plus 
inquiétants. Des troupes chinoises se massent sur 
notre frontière. Elles ont déjh fait des incursions 
en quatre points et se tiennent prêtes pour une invasion 
ou une attaque d’envergure dès que l%dtimatum dont 
je parlais hier à la 1239ème séance viendra8 expira- 
tion. Or, l’ultimatum expire demain. Toutefois, le 
Conseil commettrait une grave erreur-que les mem- 
bres du Conseil veuillent bien me permettre cette 
remarque - s’il considérait que ces nouvelles pertur- 
bations sur notre frontibre ne concernent que l’Inde 
et la Chine. Je voudrais prouver auconseilque ce qui 
se passe en ce moment est un prolongement du conflit 
entre l’Inde et le Pakistan. 
139. Le représentant du Pakistan a poliment rejeté 
ce que j’ai dit hier au sujet de la complicité entre 
la Chine et le Pakistan: mais, malheureusement, les 
faits sont bien trop évidents pour que ces dénégations 
polies suffisent h écarter l’accusation que j’ai portée 
hier. 
146. Je voudrais citer leaparolesdeplusteurshautes 
personnalités du Gouvernement pakistanais. Dans une 



In a telecast of tbe American Broadcasting Company 
in July 1961, President Ayub Khan, tbe Head of a 
member country of the South East Asia Treaty Or- 
ganization and of the CENTO, and a recipient of 
Unlted States milltary aid. felt no hesitation in ad- 
vocating China% system to other countries of South 
and South-East Asia. Questioning the view that the 
relations between certain countries of Soutb and 
South-East Asia and Indla were friendly. h.e asked 
whether those countries were going ta feel more 
secure. “In fact, they would be Iooklng for protection 
elsewhere. and my bellef is they Will flnd it under 
China% system.’ He argued tbat if India% economic 
and military potential was developed, tbe rest of 
Asia. far from taking it as a comfortsble exampIe, 
would be apprehensive of Indla’s growlng migbt ami. 
out of fear. mlght seek protection wblch China would 
be wllling to extend. 

allocution télévisée par I 
Compas en juillet 1961, 
chef d’un Etat membre de 
de défense coIleotiwe pour 
l’Organisation du Traité cent 
tance militaire des Etats-Unis, 
h recommander le régime 
de l’Asie du Sud ek du Sud 
relations entre certains pay 
Sud-Est et I%de soient am 

d’y voir un exempIe rassu 

que Ia Chine serait dispos& & leur accorder. 

141. In a statement to the Associated Press of 
Pakistan made on 10 April 1963, Premier Chou 
En-lai disclosed that the leaders of Pakistan bad 
assured him in 1954~mark the year 1954-that 
Pakistan had foined the Western military alliances 
only to gain political and military ascendancy over 
India and that “Pakistan had no other motivation in 
joining the pacts”. 

141. Dans une déclaration faite 1 
I’Associated Press du Pakistan, le 
M. Choc En-lai, a révélé que les 
tanais l’avaient assuré en 1954 - je dis bien 1954 - 
que Ie Pakistan était devenu membre des aIltic& 
militaires oocidentales dans le seul bu 
influence politique et militaire sur 1’ 
Pakistan n’avait pas d’autre w&tif d 
pactes*. 

142. Initiating a foreign policy debate in the Pakistan 
National Assembly in 1963. the Foreign Minister of 
Pakistan, Mr. Bhutto, sald that in the event of a 
wa- with India. Pakistan would not be alone: Pakistan 
v?ould ba helped by the most powerful nation in 
Asia. 

142. Ouvrant un débat de poIitique S- 
semblée nationale pakistanaise en re 
des affaires étran&res du P&is a 
d&Iaré qu’en cas de guerre avec an 
ne serait pas seul; il serait ai& par la natation b plus 
puissante d’Asie. 

143. In December 1963 the Chinese Vice-Minister 
for Foreign Trade. Mr. Nan Nan-ch+ tben on a 
visit to Pakistan, said: %‘e have to build ourselves 
militarily, economically and financially to beat the 
aggressors.” And he added: ‘“rf ever there is war 
between India and Pakistan, China Will surely support 
Pakistan and not Indla.’ 

co8mnerce extérieur, 
bistre chinois du 

Pakistan, a déolaré: AMous devons uoua 
dans les domaines mllitaire, économique et 
afin de triompher des agresseurs.” II a a 
jamais il éclate une *erre entrel%deetIe Paklflt5& 
la Chine soutiendra h coup sCir le Paklataa et 1w11 
I’mie.’ 

144. Apart from tbls, we bave been reading in tbe 
Press about the vlsit of Mr. Chou En-lai and the 
Vice-President of the Chlnese Republic to Pakistan 
in recent tiraes-and you Will have notlced tbat the 
one country in the world which is opposed to the ces- 
sation of these hostilities between India and Pakistan 
is China. It bas condemned the action of the Security 
Council: it has called it an imperialist body. It bas 
condemned the peace mission of the Secretary- 
General, calling hlm a stoop of the imperialists. 
And tbls is for obvlous reasons. China is figbtlng 
India through Pakistan. The whole policy of China 
is to. disrupt the economy of India, to break up th@ 
country. because China realizes that Indla is tbe only 
country in Asia wblch cari withstand the menace 
of Chinese expansionism. Therefore, there is no 
point in saylng, as the representative of Pakistan 
ha6 said: ““we bave notblng to do with China: tbere 
is no compliclty betwen ourselves and China: We 
are fighting this war with India singlebanded”. 

144. En outre, nous avons lu dans la presse les 
comptes rendus du récent i3yage au P 
M. Chou En-lai et du Vice-Président de la 
chinoise; B ce propos, vous aurez ce 
remarqué que le seul pays du 
contre une cessation des bostlIlt&3 
Pakistan est la Chine. Celle-ci a con 
siens du Conseil de sécurité. qu’elle a 
imp&ialiste. Elle a ~Rd”““& la mis 
Secrétaire g&n&al, qu’elle a qualifié 
inrpérialistes. Les raisons en sOt%t 

j contre l’Inde. 
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a~cuae complicité entre 
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145. I corne now to the question of Kashmir. 1 do 
sot want to delve into history. 1 studied history at 
oxford and 1 am very foud ofhistory.but hlstory must 
be re~erved for a proper occasion. Therefore. all 
that I lame to say about Kasbmir 1 sald at great 

vuhen 1 fntervened in the debate last year. But 
t to make my position clear on Kashmir. 1 do 

this Co~acil to be under any misspprehea- 
to the attitude of my Government wlth 

o Ksshmir: nor do I want the representative 
tan to be under any mlsapprehcnsion. Kash- 

mir is a0 integral part of Indla. Kashmir is a unit 
of the Indis Federation: and we Will net permit oui 
Federation to be broken up. The separation of Kash- 

s tbe break-up of our Federatioo 
much a break-up as if 
separated from Indla. 

Tberefore. as far as the position of Kashmir is 
concerne& it bas been stated by the representatives 
of tbs Govenment of Indla on more thanoue occasion, 
snd. as 1 sald, 1 myself stated it clearly and cate- 
gorically at our last meeting. 

146. The representative of Pakistau. surprisingly 
enough. referred to the people of Kashmir as the 
%lth and klnv of Paklstanis. St is a surprising state- 
ment. Why are they kith and kin of Pakistanis? 
1s it merely because the majority of the people in 
Kashmlr happen to he IVIusllms? There are 5.0 million 
Muslims in Indla: 1 suppose that the next suggestion 
of Pakistan vdll be that they bave got 50 million 
people in India who are their klth and kin and, there- 
fore. they bave a rigbt to invade India to liberate 
these people who are gmaning under the tyranny 
of India-as he bas suggested that the people of 
Kasbmir are groaning under the tyranny of India. 

147. May 1 quote from a very significant broad- 
cast wblch was made by Mr. Bhutto ou 15 September 
‘Pakistan cari never he complete without self-determ- 

ation in Kashmir. This is the demand of the 
uslims of tbe subcontllentv. 

148. Let me make two comments on this statement. 
Evea before a plebiscite. whlch the representative 
of Pakistan demands. bas taken place, and even be- 
fore the people of Kashmir bave espressed their 
determination, as he wants them to do, Mr. Bhutto 
bas made up hls mind tbat Kashmlr shall belong to 
Pakistan because, according to him. Pakistan Will 
never be complete without the self-determination of 
Kasbmir. Therefore, according to him, the self- 
determination of Kashmir means Kashmir belonging 
to Pakistan. 

149. The second extraordinary statement 1s that this 
ts tha demand of the bhtslims of the subcontinent. 
KoW. with all respect to Mr. Bhutto, who made 
blm the representative of the Musllms of the sub- 
continent? According to him, this is net merely 
tb demand of the people of Pakistan. but also 
the demand of the Musllms of India. If 1 had the 
time, I would satisfy the Council that hundreds and 
thousands of meetings of Muslims bave been held 
lu Indla, in all parts of the country, entirely support- 
lng the Government of India on thls issue. India is 
one in fighting thls aggression by Pakistan and in 
taking UP the attitude that Kashmir is an integral 

145. J’en viens maintenant B la question du Cache- 
mire. Je BS remonterai pas le cours de lhlstolre. J’ai 
étudié l%lstoire B Oxfordet l’aime beaucoup, mais elle 
doit 8tre réservée pour l’occasion appropriée. C’est 
pourquoi je ne répéterai pas ce que j’ai longuement 
exposé lors de mon intervention lUnée dernière. 
Toutefois, je tiens B préciser ma position h l’égard 
du Cachemire. Je ne veux pas que le Conseil se mé- 
prenne sur l’attitude de mon gouvernement au sujet 
du Cache*, je ne veux pas nou plus que le repré- 
sentant du Pakistan se trompe b cet égard. Le Cache- 
mire fait partie Intégrante de l’Inde. C’est unélément 
de la Fédération indienne et nous ne permettrons pas 
que nôtre fédration soit divisée. Séparer le Cache- 
mire de l%de reviendrait h démembrerlaFédération 
indienue. exactement de la même façon que si une 
autre partie de l’Inde se trouvait séparée du pays. 
Par conséquent, pour ce qui est de la position du 
Cachemire, les représentants duGouvernement indien 
l’ont fait coun&re en maintes occasions, et, comme 
je l’a déli dit. je l’ai moi-même exposée clairement 
et catégpriquement lors de notre dernière réunion. 

146. Chose étonnante, le représentant du Pakistan 
a qualifié les habitants du Cachemire de ‘@frères” 
des Pakistanais. Vollh qui est surprenant. Pourquoi 
fibres des Pakistanais? Est-ce uniquement parce 
que la majorité des habitants du Cachemire se trouve 
8tr-e musulmane? Il y a 50 millions de musulmans en 
Inde: je suppose que, la prochaine fois, le Pakistan 
va laisser entendre qu’il a en Inde 50 @lions de 
frères et qu’il a donc le droit d’envahir le pays pour 
libérer ces gens qui g&nissent sous le joug indien - 
comme le repr&ent& du Pakistan a laissé entendre 
que les habitants du Cachemire gémissent sous le 
joug indien. 

147. Je me permettrai de citer le tente d’uneallocu- 
tion radiodiffusée très significative prononcée par 
M. Bhutto le 15 septembre: “Le Pakistan ne sera 
jamais complet sans l’autodétermination au Cache- 
mire. C’est ce que réclament les musulmans du 
sous-continent.n 

148. Permettes-moi de faire deux observations % 
ce sujet. Avant m&me que l’on organise le plébiscite 
que éclame le représentant du Pakistan, et avant 
même que les habitants du Cachemire aient fait con- 
naître leur décision, comme le souhaite Y. Bhutto, 
celui-ci a décidé que le Cachemire appartiendrait 
au Pakistan parce que. selon lui, le Pakistan ne sera 
jamais complet sans l’autodétermination du Cache- 
mire. Donc, selon lui. l’autodétermination du Cache- 
mire signifie que le Cachemire appartiendrait au 
Pakistan. 

149. La deuxibme déclaration, tout aussi singulibre, 
faite par le représentant du Pakistan est que c’est lh 
ce que réclament les musulmans du sous-continent. 
Sans vouloir offenser M. Bhutto, je me permettrai de 
lui demander comment il est devenu porte-parole des 
musulmans du sous-continent. Selon lui, ce n’est pas 
uniquement ce que réclament les Pakistanais. mais 
aussi les musulmans de l’Inde. Si j’avais le temps, 
je prouverais au Conseil que des centaines et dos 
milliers de réunions de musulmans ont eu lieu en Inde, 
dans tout le pays, et que les musulmans appuient 
sans réserve le Gouvernement indien sur cette ques- 
tion. L’Inde est unie dans sa lutte contre l’agression 
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part of India. There is no I%ndu-Muslim problem 
about Kashmir in India. Every Indien. whether be be 
Aindu or I?4uslim or Christian or Jew or Bhuddist, 
is agreed on one thing: that Kashmir is an integral 
part of India and is, as 1 said, part of the Federation 
whlch constitutes our coumry. 

150. The representative of Pakistan bas also talksd 
about dlsputed territory and he bas tried somehow 
to exonerate hlmself from the chargs of aggression 
which has been levelled against bim by suggesting 
that the Pakistani troops entered into dispuled terri- 
tory of Kashmir. 1 do not understand thls expression. 
How is Kashmir disputed territory? If one looks at 
the resoiutions of the Security Council, it 1s absolute- 
ly clear that India was made responsible for the 
defence and security of Kashmir. that our troops 
are there wlth the consent and sanctionof the Security 
Council. If there is a dispute at ail it is as to the 
question of a plebiscite. But as far as tbe territory 
is concerned today. the sovereiguty is legally and 
constitutionaliy vested in India. If 1 had tbe time K 
would satisfy the Cout%il. from tbe records of tbia 
august body, that tbat is the position: but 1 do not 
want to go into it. However, 1 want to make it clear 
tbat Kashmir is net a disputed territory. It is an 
integral part of India, net only berause we say 80: it 
is an integral part in law and in constitution, in 
accordance with the resolutions of the Security 
Council. 

151. The representative of Pakistan has cbarged us 
with violation of international agreement wlth regard 
to a plebiscite. 1 think that the shoe is on the other 
foot. It seems to be forgotten that it was we who 
came to the Security Council as complainants against 
tbe aggression of Pakistan against Kasbmir. We 
were the complainants. The Pskistanis were the 
accused. And this Seourity Council called uponJ?akis- 
tan to vacate its aggression, to withdraw its troops. 
Until today. that bas not been done. If there has 
been a violation of international agreements, it bas 
heen by Pakistan, and that violation started in 1948 
and bas continued until today. 

152. I do net want to go into the question of aggres- 
sion by Pakistan. It is borne out by the report of 
the Secretsry-General and the very able statement 
whlch has been made by the representative of Malaysia. 
But there is somethlng more. Pakistan admittedly 
has violated the cesse-fire line. Accordlng to tbe 
report of the Secretary-General. Pakistan bas ad- 
mitted that it does net respect the cesse-fire line. 
According to Pakistan, the cesse-fire lins bas ceased 
to exist. If you look at the resolutioos to whlch 
reference has been made, resolutions passed as 
far back as 1948 or 1949, it Will be seen that all the 
arrangements that were arrived at wlth Pakistan 
through the instrumentality of the Security Council 
were based on the integrity and inviolability of tbe 
cesse-fire line. If Pakistan says the cesse-fire 
Ilne does not exist, then the resolutions of the 
Security Couacil which 1 termed as obsolete in my 
statetpent Iast year [1088th meeting. para. 331 net 
only bave b-ecome obsolete but are dead. 
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du Pakistan et dans na conviction 
fait partie intégrante de l%de. Il nt 
sion en Inde entre les hindous et 
sujet du Cachemire. Tous les In& 
hindous, m~usulmans, chrétiens, jui 
sont d’accord sur ce point: le Cachenüre fait 
intégrante de l’Inde et, je le répète, fait prtie de la 
Fédération qui constitue notre pays. 

150. Le représentant du Pakistan a également 
de territoire en litige et il a essayé tant bi 
de défendre son pays contre l’accusation d 
dont il avait fait l’objet en disant que 1 
pakistanaises avaient pénétré, au Cachemire, enterri- 
toire litigieux. Je ne comprends pes cetteexpression. 
Comment le Cachemire serait-ll un territoire en 
litige? Si l’on se reporte aux résolutions du Conseil 
de sécurité, il est parfaitement clair que I!I~& a été 
chargée d’assurer la défense.et Ia sécurité du Cache- 
mire et que nos troupes s’y trouvent avec I%ssenti- 
ment et la sanction du Conseil de sécurité. Si1 y a un 
différend, c’est surIaquestiond’unpl6biscite. kiais, en 
ce qui concerne le territoire actuel, la souverain& 
est exercée légalement et constitutionnellement par 
I’lnde. Si j’avais Ie temps, je prouverais au Conseil, 
d’après les comptes rendus de ses &ances, que telle 
est bien la situation; mais je nz veux pas m’étendre 
sur ce point. Cependant, je tiens h préciser que le 
Cachemire n’est pas un territoire en litige. II fait 
partie intégrante de l’Inde non seulement parce que 
a5us lWfirmans, mais parce qu’il en est ainsi en 
vertu du droit et de la Constitution, conformémentaux 
résolutions du Conseil de sécurité. 

151. Le représentant du Pakistan nous a accusés 
d‘avoir violé les accords internationaux au sujet de 
l’organisation d’un plébiscite. Je crois que les r5lee 
sont renversés. Qn semble oublier que c’est nous qui 
sommes venus devant le Conseil de sécurité nous 
pIaindre de l’agression du Pakistan contre le Cache- 
mire. C’est nous qui étions les plaignants. Les P&if+ 
tanais étaient les accusés. Le Conseil de sécurité a 
demandé au Pakistan de mettre fin B son agre6sion 
et de retirer ses troupes. Jusqu’a ce jour, il n’en a 
rien fait. S’il y aeuviolationd’accordsulternationaux, 
eile est le fait du Pakistan; elle a commencé en 1948 
et s’est poursuivie jusqu’a maintenant. 

152. Je n’aborderai pas la question de Ifagression 
du Pakistan. Elle a été conflrm&e par le rapport du 
Secrétaire général et par l’excellent exposé fait 
le représentant de la Malaisie. biais il y a un autre 
élément. Le Pakistan a 
ligne de cesses-le-feu. 
taire général, le Pakista 
pas la Iigne de cesses-l _ 
a cessé d’exister. Si l’on se reporte aux Fésohtime 

qui ont été mentionnées et qui remontent B 1948 ou 
1949, on constatera que tous les accorde conclus avec 
le Pakistan par l’entremise du Conseil de s&urité 
étalent fondés sur l’intégrité et l%violabiiité de la 
ligre de cessez-le-feu. Si Ie Pakistan d&laïs que la 
ligne de cessez-Ie-feu n’existe pas, alors les résolu- 
tions du Conseil, dont j’avais dit l’amée demibre 
[10888me séance, par. 331 qu’elles étale 
sont aujourd’hui non seulementp&rimées, 



rcmresentatiw of Pakistan said that we had 

g tbem to set fire to ail 
mmt offices-tbe sate I 

eprésentant du Pakistan 
é 8 toute me*uw qui ser 

Ne veut-il pas ~II cessez-le-feu? N’est-il Pas aussi 
&r de lui parce que la Chine vient 31 son aide? Voilk 
qui révUe encore une attitude qui n’est pas favorable 
B la paix ni h la cessation des hostiités. 
156. Nous vivons des temps graves. La situation 
devient de plus en plus sérieuse. La guerre se dé- 
veloppe et s%tend. Toutefois. en cequiimusconcerne, 
mas soxnme8 pr&ts h donner au Conseil de sécurité 
toute l’aide passible pour parvenir a une cessation 

157. Je ne voudrais pas abuser de votre patience en 
réffitaat toutes les assertions du représentant du 

Stan, car cela prendrait trop de temps, mais que 
l’on le pense pas que je les ai acceptées. Je pourrais 
réfuter chacune d’entre elles si j’en avais le temps. 
Cependant. il en est une que je dois réfuter. Je àois 
exposer le mensonge. 

158. Le représentant du Pskistan a dit que nous 
avioas bombardé les civils d+me lacalitÉ appe&e 
Batmnaka. Voici cornent leschoses sew>ntpass&es. 
A peu près au moment oh le feu a éclaté, la radio du 
Cachemire azad a Musé un appel aux prétendus 
Combattants~ liberté, leur demandant d%xcendier 



Secretariat building, the State Armad Police head- 
quarters, the supply godowns and tbe agency office 
adjoining the place. Later the same evening and again 
the next morning, the Pakistan radio gleefully an- 
nounced that freedom fighters had set fire to an 
area at Batamaloo with important aovernment bu%& 
ings. Next morning The PakistanTimes announced 
the same, as follows: 

“Government buildings in Srinagar on ffre. bfuja- 
bids*-these are the people Pakistan sent amoas 
tire cesse-fire line-“active in heart of City. ReId 
State capital out off from outside. Bundreds of 
Indians killed in sktrmisbes.w 

159. Tbat same paper specifically mentions the 
arson committed in tbis particuiar case: 

“Tbe freedom-fightersset manygowrnmentbuiLd- 
ings on fire at Batamaho about three miles from 
Srinagar yesterday and entrenched themselves fn 
the heart of the City. The blase continued for seven 
boum. according to the AD-Indfa Radio.” 

160. The representative of Pakistan. sittlng before 
a responsible body Pike this. has charged us wfth 
setting fire ta that place. What 1 bave read is from 
Takistan’s own newspaper, their own radio, their 
own responsible officers. 

161; New. there is one tbing more 1 should Bke to 
say. Every time we corne here, Pakistan talks about 
the “revoit’ in Kashmir. In tbis morning’s Guardian 
a bading newspaper in England. thts is wh-am 
in an article by the correspondent Donald Cbesworth: 

=An offer to stay in a Srinagar house-boat teck 
me on a recent holiday to Kashmir. 1 was in the 
Kasbmir Valfey during much of the present trouble, 
arriving baok in New Delhi on Sunday. 

“Pakistan bas alleged a popular uprising, notbiug 
wbatever to do with Pakistan, was tbe basis of 
the present armed eonflfct. At no time did 1 came 
across any evidence that there was a Kashmiri 
revoit, spontaneous or otherwise.” 

162. But that fs not all. The Times of Londoa. ose 
of the most responsible newspapers of the world. 
stated on 11 August 1965. in a dispatch froc its 
correspondent in India: 

@TIrere is no indication of any armed revoit by 
peopfe on the Kndian side’-of Kashmir-“as an- 
nouaced by Pakistan Radio.” 

163. And the Baltimore Sun, a very responsible 
newspaper in tbe United States-as the President 
would know-on 12 August 1965, in a report from its 
correspondent describing atouraroundSrinagar, said: 

T%.ere is no evidence visible in or near thfs 
city to support reports from Pakistan of a popular 
nprfsing agafnst India, nor of rspressive measures 
against the population. w 

tou5 les quartiera où se tro 
Publics importa&: t%mneub&e 

nouveau le lendemain mattn, la 
annoncé joyeusement que les combatta 

du reste du pays. Des c 

169. Ce même journal meatiinnait de fapa préciee 
les incendies commis en lWcurrence: 

Ces c de la Ii 
hier h de b&timents 
situé B environ 3 &les de 
retranchés au centre de la ville 

’ 8 par Ail-Indla 
8.l 

160. Le représentant du Pakiataa 110~s. a accus&a, 
devant une assemblé 
d’avoir incendié la vi 
a été 8mo”& par un 
pakistanaise etpar de 

161. Je voudrais ajoute 
que nous nous trouvons 
W&oIte~ au Cachemire. 
du Guardian - journal britannique fo 
correspondant Wnald Cbeswortia ticrit: 

bateau aménagé en habitation, 
dernièrement au Cachemire. Je me trou 
la vallée du Cacbenùre pendant laplus 
de la crise actuelle. et suis revenu 
dimanche dernier. 

“Le Pakistan préte 
auquel il serait abso 
conflit armé actuel. 
preuve qu’il se soit produit au Cachemire use ré- 
volte, spontanée ou non.” 

162. Mais cela n’est pas tout. Le Times 
l’un des journaux 1 éclairés du me 
Ie 11 aobt 1965 la suiva& de s0ll Cor 
dant .?n Inde: _ -,z 

n’y a aucun signe de révolte ar 

h-dire au Cache 
annoncé la radio 

le 12 aoQt 1965 un r 
d&orivant sa visite 8 Sr 

W n’existe aucune grewe VitA 
ou aux envIrons qui 
Pakistan, dhm eoulbve 
ou de mesurea répres 



s of 
the 
twa 

(trandated from Frenoh): 
couacil is demerating, 

. Dans Pe maily Tekjpapb de Sydney. lV%itoria- 
Entery &NS écrivait le 13 ao& 1965: 

puelle que soit la des torts a la base de ce 
pmb&me chronique cbemdre. I%l ion du 
Pakistan selon la.queUe le conflit armé actuel n’est 

c0tltr.e l%de dépasse quel- 

que j*a dit dans mon exposé 
le grand espoir du Pakistan 

E du cacbetire se soulbvent, 
mettant ainsi de 53% rer du pays. Je me 

aez un pays. vous y semez 
a les civils. vous faites tout 

ce qui est en votre powoir. puis vous vous retournez 
en d%larant: j’acc cessez-le-feu B condition 

me du Cachemire et que 
6biscite. Ce n’est pas ainsi 

les pmbRmes internationaux; il y a 

161. Four conclure. je tiens h rappeler une fois de 
ph&s combien mon gouvernement désire mettre fin 
Fa cette guerre. ll est possible d’y mettre fia dans des 
conditions boaorables. NIais je ne comprends pas 
l’express ez-le-feu de principew. Qu’est-ce 
que cela Ou bien il y a un cessez-le-feu, ou 
bien il n’y en a pas. Est-ce que le Pakistan veut dire 
que nous devrions cesser de nous battre alors qu’il 
poweuivra la lutte juaqu% ce qu’il ait obtenu une 
solution au probl&me du Cachemire? Que signifie un 
%essez-le-feu de principe’? Un cessez-h-feu est 
une chose réelle. Cela signifie que, des deux côtés, 
les t;oldats déposent les armes et cessent de faire 
feu les uns sur les autres. Or, selon le Pakistau. 
nous devrions déposer les armes et cesser de com- 
battre tandis qu’il continuerait jusqu% ce que son 
principe soit admis. Ce n’est pa? ce que j’entends par 
un cessez-le-feu; ce n’est pas ainsi non plus que le 
comprend le Premier Ministre de mon pays. Quand 
nous’ avons déclaré sans réserve que cous acceptions 
un simple cessez-le-feu sacs conditions, nous étions 
sincères. Mais quand le président Ayub Khan a répontiu 
au Secrétaire général, il a parlé d’un Vesse+le-feu 
de princip@, expression qu’a reprise le représentant 
du Pakistan. 
166. Les deux pays ont une attitude différente, et je 
vous prie instamment de ne pas perdre de vue cette 
différence absolue lorsque vous examinerez un projet 
de résolution. 

169. M. AK2 (C8te d%oire): A cette heure oh le 
Conseil d&bère, le monde vit un de ces moments 
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the world is going through a period of anguish ami 
suspense when the slightest blunder could entai1 
incalculable consequences for international peace and 
for a11 mankind. Two greatnations, IndiaandPakistan. 
which throughout their long history have earned our 
sympathies and our friendship, are engaged in armef 
conflict. 
170. As the Secretary-Ceneral points out in his 
report [S/6651], the causes underlying the problem 
that has brought us together are complex ami of 
long standing. We believe that the arguments adduced 
by both sides are equally worthy of respect in prlnciple 
and deserve the Counoil’s attention. It is, however. 
undenlable that, whatever arguments are adduced, the 
Council cannot help to solve the dispute between 
India and Pakistan by peaceful means wbile unre- 
strained passions, resentments and violence prevail 
in these two friendly countries. 

171. Consequently, my delegation strongly believes 
that the Security Council must renew its appeal to 
the parties for an immediate cesse-fire, and we 
are ready to join in any initiative by the members 
calculated to achieve thls result, which must. in the 
minds of all, be the first step required to meet the 
present situation. 

172. In making these fewpreliminaryremarks, Iwlsh 
to reserve my delegation’s right to refer to the sub- 
stance of the question at the appropriate tlme. 

Farewell to Mr. Rifa’i. reeresentative of Jordan 

173. The PRESIDENT: 1 bave no other speakers 
inscribed on my Ii& end before concluding this 
meeting 1 would like to add to the remarks already 
made here today with reprd to our colleagee Am- 
bassador Rifa’i of Jordan. He is leavlng, 1 heard 
regrstfully, tomorrow for Jordan. having terminated 
bis assignment as Permanent Repreeentative of Jordan 
to the United Nations. While he is still with us 1 
want to say a word about bim. although 1 know that 
whatever 1 bave to say 1 could not hope to be suffioient 
to convey all the friendship and respect that Am- 
bassador Rifa’i has earned during bis years at the 
Unlted Nations. As the newest member of thesecuriiy 
Council. 1 perhaps should not presume to make this 
statement, but 1 am. under the rules of the Council, 
its President, and 1 therefore presume to speak on 
behalf of the Council. 1 presume to speak not only 
as President of the Council. but also from persona1 
knowledge and acquaintanceship. From the moment 
of my arriva1 here in New York people spoke to me 

of Ambassador RifaX They spoke of hls wisdom and 
bis judgement; they spoke of his abllity as a dlplomat 
and as an international politician-which is not an un- 
favourable Word; perhaps in olroles here the word 
is %tatesmanR. in the highest sense of the word. 
They spoke of the confidence and trust which he 
engendered among a11 wlth whom he dealt. They 
spoke of him as a poet. Finally. and in some ways 
most important, they epoke of his humanity and they 
spoke of hlm as a friend. 

174. My limited experience here, which has been 
intensified by the important developments of ths 

d’angoisse et d’incertitude oh la moindre maladre 
peut entralner des conséquences incalculables pour 
la paix internationale et pour l’bumanit& Un conflit 
armé met aux prises deux grandes nations, l%de 
et le Pakistan, qui ont su gagner de longue date notre 
sympathie et notre amitié tout au cours de leur 
histoire. 
170. Comme le Secrétaire général l’a écrit dans son 
rapport [S/6651], les dessous du probl&ne qui nous 
valent cette réunion sont complexes et longs dans leur 
développement. Nous pensons que lesthèses défendues 
par les uns et les autres sont également respectables 
en principe et méritent l’attention du Conseil. Mais 
il est incontestable que, quelles que soient les thhses 
défendues, le Conseil ne peut pas aider h résoudre 
par des moyens pacifiques le problbme existant entre 
l’Inde et le Pakistan, dans le déchalnement illimité 
des passions, des ressentiments et de la violence 
qui ont cours lk-bas, dans ces deux pays amis. 

171. En conséquence, il apparalt avec force k ma 
délégation que le Conseil doit renouveler aux parties 
son appel de cessez-le-feu immédiat, et madélégation 
est prête a s’associer a toute initiative des membres 
qui permettrait d’aboutir h ce résultat, qui doit repré- 
senter dans l’esprit de tout le monde la première 
démarche exigée par la situation présente. 

172. J’ai tenu h faire ces quelques remarques pré- 
liminaires, mais je réserve B ma délégation le droit 
d’intervenir sur le fond du probRune lorsque le moment 
sera venu. 

Adieux à M. Rifa’i, reprbsentant de la Jordanie 

173. Le PRESIDENT (traduit de l’anglais): Il n’y a 
pas d’autre orateur inscrit sur ma liste et, avant de 
lever la séance, je voudrais ajouter quelques mots aux 
paroles qui ont été adressées aujourd’hui b l>Ambas- 
sadeur de Jordanie, M.Rifa’i. J’aiappris.hmon grand 
regret, qu’il nous quittait demain pour la Jordanie. 
ayant terminé son mandat de représentant permanent 
de la Jordanie auprès de l’Organisation des Nations 
Unies. Tandis qu’il est encore parminous, jewXXli%lS 
dire quelques mots B son sujet, tout en sachant que 
ce que j’ai h dire ne saurait exprimertoute l’amitié et 
tout le respect que 1’Ambnssadeur Rifa’i s’est acquis 
durant les années qu’il a passées k l’Organisationde 
Nations Unies. Etant le dernier arrivé des membres 
du Conseil de sécurité, je ne devrais peut-gtrepas 
me permettre de faire cette déclaration, mais, en 
vertu du rhglement intérieur du Conseil. j’en suis le 
Président et je parlerai donc en son nom. Je parlerai 
non seulement en ma qualité du Président du Cons& 
de sécurité, mais aussi a titre personnel. Dès mon 
arrivée B New York, on m’a parlé de 1’Ambassadeur.. 
Rifa’i. On m’a parlé de sa sagesse et de son jugement, 
de ses qualités de diplomate et de politicien inter%+ 
tional - ce n’est pas lh un terme péjoratif; l’expres- 
sion consacrée ici est peut-être “homme d’Etat*, au 
sens le plus noble. On m’a parlé de la confiance qu’il 
inspirait A tous ceux qui l’approchaient. On m’a dit 
qu’il était poéte. Enfin, le plus important peut-étre. 
8 certains égard, on n’a parlé de ses sentiments 
humanitaires; tous m’ont parlé de lui comme d’un 
ami. 
174. Au cours de mabrève expérience A IOrgaaisa- 
tien, renforcée par les événements importants de ces 
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s seat is a c for tiaose V&O 

ines, les pam~es et les opinions de 
nt trouvées confii 

essées Ie 4 se lorsque j’ai pris 
s f~~tà~ns de Présfdeat du Cokeil de s&xrité. 

175. Je suis certain rler au mm des repré- 

p [traduit de mn&3is~: 
par les pmales hienveil- 

Lat~tes et les compliments flatteurs qui m’ont été 
adressés au murs de cette séance par vous-méme, 

sque la pxéseate séance du Conseil est 
peut-être la dernière B laquelle j’assisterai,. per- 
mettez-n& de dire quelques mots. 
1177. Lcmque je suis venu représenter mon pays 

mi les membres rlu Conseil de sécurité. j’ai *es- 
senti tout le poids des responsabiiités qui incombent 
?a un membre du Conseil. J’ai compris que, pour If?8 
nations comme pour les individus, la grandeur ne 
consiste, ni plus ni moins. qulà stefforcerréeolument 
de placer ses ambitions au-dessus de ses iitites et 
ses principes au-dessus de ses intér&ts. que l’on 
rétnssisse ou mn. 
179. A mon avis, les fonctions de membreduConsei1 
sont un défi B ceux qui désirent les exercer. Si j’ai 
remporté quelque succés, c’est @tee au Conseil, et 
si je dois de la reconnaissance a quelqu’un c’est aux 
mambres du Conseil. Vous-m&me, Monsieur le Pré- 
sident, qui êtes une personnalité éminente, vous avez 
honoré mes humbles services par vos paroles bien- 
veillantes. Je ne saurais assez vous remercier de 
l%mheur qui m’a été fait par vous-même et par les 
membres duConseil. Le meilleur remerciement serait 
la pri&redQnhommaquicroitfermementBla cause de 
ia paix, prike pour la survie de l’Organisation dee 
Nations Unies et pour le succbs de ces hommes cou- 
rageux dans la tâche qu’ils accomplissent en tant que 
représentants B I’ONU. C’est cette prière que je fais. 

etterai de ne plus me trouver au sein 
de ce conseil, parmi mes amis qui ont su me donner 
un encouragement dont je leur suis ext&mement 
reconnaissant. A tous, merci et au revoir. 

Déckrc9tion du Président 

180. Le PRESIDENT (traduit de l’anglais): Les mem- 
bres du Conseil ont exprimé le désir de consulter 
plus avant leurs gouvernements sur la nature exacte 
des decisions que devra prendre le Conseil. Je propose 
donc au Conseil de s’ajourner jusqulB demain. 
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181. In the light of the urgsncy of the situation, 1 
suggest that the members of the Council should be 
available in the Council chambers tomorrow by 10.30 
a.m., 80 that any final consultations cari be completed 
as rapidly as possible. As soon as these consultations 
are completed, 1 would propose to convene the Cou&l 
SO that we cculd act promptly. 

182. If thls procedure is acceptable, we Will SO pro- 
ceed. If there is no objection, 1 would thenprcpose 
that we follow that procedure: convene here informally 
at 10.30 a.m., and then convene the Council formally 
at such time as our consultations disclose it would 
be fruitful and advisable to do SO. 

It was SO decided. 
The meeting rase at 6.4.5p.m. 

181. En raison du caractère urgent de la situation, 
je au re que les membres du Conseil se trouvent 
dans la salle du Conseil de siicurité demain matin 
h 10 h 30, afinque les dernières consultations puissent 
être terminée8 le plus rapidement possible. Dés 
qu’elles le seront, je convoquerai le Conseil en séance 
officielle pour que nous puissions prendre prompte- 
ment une décision. 
182. Si cette procédure rencontre l’agrément des 
membres du Conseil, nous l’adopterons. S’il n’y apaa 
d’objection, je propose que nous procédions de la 
façon suivante: nous nous réunirions officieusement 
h 10 h 30, puis le Conseil se réunirait en séance 
officielle au moment qui, d’après nos consultations, 
paraltrait opportun. 

Il en est ainsi décid6. 
là séance est le& à 18 h 45. 
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